'@ Product Information Sheet Commission Delegated Regulation (EU) No. 2019/2014

Supplier's name or trade mark: LG Electronics Inc
Supplier's address: LG Electronics Deutschland GmbH Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn , Germany gpsr@Ige.com "|”||H‘|”|WW||HWNH|WmHm“U"‘“HWN

Model identifier: WT1210BBF WT1210BBTN1T WT1210EGF WT40 WT-B12103WD F214WT8PB F214WT8GRBE WT1210WWF WT1210NBTN1 ,F\{Ael;i/}i)%iiggggi
General product parameters
Parameter vl Value Parameter VII Value
.V Height 166
Rated capacity™' (kg) 120 Dimension in cm LU \Width 60
.M Depth 66
Energy efficiency index™ (EEI ) 46,8 Energy efficiency class™ A
Washing efficiency index™ 1,031 Rinsing effectiveness™ (g/kg) 50
Energy consumption in kWh per cycle, based on the eco 40-60 Water consumption in litre per cycle, based on the eco 40-60 programme
programme at a combination of full and partial loads. Actual energy 0,490 at a combination of full and partial loads. Actual water consumption will 57
consumption will depend on how the appliance is used. depend on how the appliance is used and on the hardness of the water.
Rated capacity 30
m)a(gzr;:l?c;emperature inside the treated Half 28 Weighted remaining moisture content™ (%) 44,9
Quarter 25
Rated capacity 1350
Spin speed™ (rpm) Half 1350 Spin-drying efficiency class™ A
Quarter 1350
Rated capacity 4:00
Programme duration® (h:min) Half 3:00 Type FREE_STANDING
Quarter 2:40
g\i/z/l;ourne acoustical noise emissions in the spinning phase* (db(A) re 1 72 Airbourne acoustical noise emissions class" (spinning phase) A
Off-mode (W) (if applicable) 0,50 Standby mode (W) (if applicable) 0,50
Delay start (W) (if applicable) 4,00 Networked standby (W) (if applicable) 2,00
Minimum duration of the guarantee offered by the supplier 24 months
This product has been designed to release silver ions during the washing cycle. No

118 Additional information

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex II to Commission Regulation (EU) 2019/2023 is found: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

A
n *1 for the eco 40-60 programme.

NOTE

:]: 3 - Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to the information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep the
energy label for reference together with the owner’s manual and all other documents supplied with the appliance.

(ol - The model name can be found on the rating label of the appliance, open the door which is just around the opening to the drum.

DDA - To find the same information in EPREL, visit https://eprel.ec.europa.eu and search using the model name.




®

[BbArapckn] IHpopmMaLoHeH UCT 3a NpoaykTa - JenervpaH pernameHT (EU) No. 2019/2014 Ha
Komucusara

[CESTINA] Informacni list vyrobku Nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) No. 2019/2014
[Cpncku] lenervpaHa ypesaba Komucuije 3a nHdopmavumje o npounssogy (EU) No. 2019/2014
[Dansk] Ark for produktoplysninger Kommissionens delegerede forordning (EU) No. 2019/2014
[Deutsch] Produktinformationsblatt nach der Delegierten Verordnung (EU) No. 2019/2014 der Kommission
[EAANVLKA] Aghtio TAnpoyopLwy Tpoldvtog Kat' egouatodotnon kavoviopdg (EU) No. 2019/2014

[Espafiol] Hoja de informacién del producto segun el Reglamento Delegado de la Comisién
(EU) No. 2019/2014

[EESTI] Toote teabeleht vastavalt Komisjoni delegeeritud maarusele (EU) No. 2019/2014

[Suomi] Tuotetietolomake Komission delegoitu asetus (EU) No. 2019/2014

[Francais] Fiche d'information sur le produit Réglement délégué de la commission (EU) No. 2019/2014
[Hrvatski] Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014 s informacijama o proizvodu
[Magyar] Termékinformacios adatlap, (EU) No. 2019/2014 felhatalmazéson alapul6 bizottsagi rendelet

[Italiano] Scheda informativa del prodotto secondo il Regolamento Delegato della Commissione
(EU) No. 2019/2014

[Lietuviy] Komisijos pateikto reglamento produkto informacijos lapas (EU) No. 2019/2014
[LatvieSu] Produkta informacijas lapa Komisijas delegéta regula (EU) No. 2019/2014

[Nederlands] Productinformatieblad volgens de Gedelegeerde Verordening van de Commissie
(EU) No. 2019/2014

[Norsk] Produktinformasjonsark Delegert forordning (EU) No. 2019/2014
[POLSKI] Karta informacyjna produktu Rozporzadzenie delegowane Komisji (EU) No. 2019/2014

[Portugués] Ficha de informacdo do produto pelo Regulamento delegado da Comissdo
(EU) No. 2019/2014

[Romana] Fisa cu informatii despre produs Regulamentul delegat al Comisiei (EU) No. 2019/2014

[Pycckuia] IHGOpMaLMOHHBIV INCT n3genns JenervipoBaHHbIA pernameHT KOMUCCUN
(EU) No. 2019/2014

[SLOVENCINA] Delegované nariadenie Komisie o informacnom liste vyrobku (EU) No. 2019/2014
[Slovenscina] Informacijski list izdelka Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014
[SVENSKA] Produktinformationsblad kommissionens delegerade forordning (EU) No. 2019/2014
[Tiirkge] Uriin Bilgi Formu Yetki Devrine Dayanan Komisyon Tiiziigii (EU) No. 2019/2014

[BbArapckn] Vime nam Tbproecka Mapka Ha goctaBumka: LG Electronics Inc
[CESTINA] Nazev nebo ochranné zndmka dodavatele: LG Electronics Inc
[Cpnckn] Vime nam 3alTuTHIY 3HaK ncnopyyumoua: LG Electronics Inc
[Dansk] Leveranderens navn eller varemaerke: LG Electronics Inc
[Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten: LG Electronics Inc
[EAANVLKA] Ovopa/emtwvupia tou TtpopnBeutr i} ePmioptko orjpa: LG Electronics Inc
[Espafiol] Nombre o marca comercial del proveedor: LG Electronics Inc
[EESTI] Tarnija nimi vdi kaubamark: LG Electronics Inc

[Suomi] Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki: LG Electronics Inc
[Frangais] Nom du fournisseur ou marque commerciale : LG Electronics Inc
[Hrvatski] Ime ili zastitni znak dobavljaca: LG Electronics Inc

[Magyar] A szallité neve vagy védjegye: LG Electronics Inc

[Italiano] Nome o marchio del fornitore: LG Electronics Inc

[Lietuviy] Tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas: LG Electronics Inc
[LatvieSu] Piegadataja nosaukums vai pre¢u zime: LG Electronics Inc
[Nederlands] Naam van de leverancier of het handelsmerk: LG Electronics Inc
[Norsk] Leverandgrens navn eller varemerke: LG Electronics Inc

[POLSKI] Nazwa dostawcy lub znak towarowy: LG Electronics Inc

[Portugués] Marca comercial ou nome do fornecedor: LG Electronics Inc
[Romana] Denumirea sau marca comerciala a furnizorului: LG Electronics Inc
[PycckmiA] HanmeHoBaHwe 1 ToproBasi Mapka noctasLuuka: LG Electronics Inc
[SLOVENCINA] Nazov dodavatela alebo jeho ochranna znamka: LG Electronics Inc
[Slovenscina] Ime dobavitelja ali blagovna znamka: LG Electronics Inc
[SVENSKA] Leverantorens namn eller varumarke: LG Electronics Inc

[Tiirkge] Tedarikginin adi veya markasi: LG Electronics Inc

[Bbarapckn] Agpec Ha goctasurka: LG Electronics European Shared Service Centre BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, HugepnaHauns

[CESTINA] Adresa dodavatele: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[Cpnckm] Agpeca ncnopyuroua: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, XonaHauja

[Dansk] Leverandgrens adresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V. Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen, Holland

[Deutsch] Herstelleradresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Niederlande

[EAANVLKdA] AteuBuvaon popnBeuth): LG Electronics European Shared Service Centre B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, K&tw Xwpeg

[Espafiol] Direccion del proveedor: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Paises Bajos

[EESTI] Tarnija aadress: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186 DM
Amstelveen, Holland

[Suomi] Tavarantoimittajan osoite: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat

[Frangais] Adresse du fournisseur : LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas

[Lietuviy] Tiekéjo adresas: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, The Netherlands

[LatvieSu] Piegadataja adrese: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Niderlande

[Nederlands] Adres leverancier: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Nederland

[Norsk] Leverandgrens adresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Nederland

[POLSKI] Adres dostawcy: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, Holandia

[Portugués] Endereco do fornecedor: LG Electronics European Shared Service Centre B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Paises Baixos

[Romana] Adresa furnizorului: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Olanda

[Pycckmia] Azpec noctabLumka: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[SLOVENCINA] Adresa dodévatela: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Holandsko
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[Hrvatski] Naziv dobavljaca: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[Magyar] A szallité cime: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186

DM Amstelveen, Hollandia

[Italiano] Indirizzo del fornitore: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, Paesi Bassi

[Slovens¢ina] Naslov dobavitelja: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman

1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[SVENSKA] Leverantérens adress: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman

1, 1186 DM Amstelveen, Nederlanderna

[Tiirkge] Tedarikginin adresi: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, Hollanda

[Bbarapckn] VigeHTndumkaTop Ha Mogena
[CESTINA] Identifikacni znacka modelu
[Cpnckn] NaeHTndMKaLMOHa 03HaKa Mogena
[Dansk] Modelidentifikation

[Deutsch] Modellkennung

[EAANVLKA] AVayvwpLOTLKS TOU POVTEAOU
[Espaiiol] Identificador del modelo

[EESTI] Mudelitahis

[Suomi] Mallitunniste

[Frangais] Référence du modele
[Hrvatski] Identifikacijska oznaka modela
[Magyar] Modellazonosité

[Italiano] Identificativo del modello

[Lietuviy] Modelio Zymuo

[LatvieSu] Modela identifikators
[Nederlands] Typeaanduiding
[Norsk] Modell identifikator
[POLSKI] Identyfikator modelu
[Portugués] Identificador de modelo

[Romana] Identificatorul de model
[Pycckuia] VigeHTudurkatop Mmogenu
[SLOVENCINA] Identifikacny kéd modelu
[Slovenscina] Identifikacijska oznaka modela
[SVENSKA] Modellbeteckning

[Tirkce] Model tanimlayici

[Bbarapckm] O6LLM NapameTpyn Ha MPOAYKTa
[CESTINA] Obecné parametry vyrobku
[Cpnckn] OnwT NapameTpu Npor3Bosa
[Dansk] Generelle produktparametre
[Deutsch] Allgemeine Produktparameter
[EAANVLKA] MeVIKEG TTAPAPETPOL TIPOLOVTOC
[Espafiol] Parametros generales del producto

[EESTI] Toote uldnaitajad

[Suomi] Yleiset tuoteparametrit

[Francais] Parameétres généraux du produit
[Hrvatski] Op¢i parametri proizvoda
[Magyar] Altaldnos termékparaméterek

[Italiano] Parametri generali del prodotto

[Lietuviy] Bendrieji gaminio parametrai
[LatvieSu] RaZojuma visparigie parametri
[Nederlands] Algemene productparameters
[Norsk] Generelle produktparametere
[POLSKI] Ogdlne parametry produktu
[Portugués] Parametros gerais do produto

Romana] Parametrii generali ai produsului

Pycckunia] O6Lme napameTpbl U3genvs

SLOVENCINA] V3eobecné parametre vyrobku:

[

[

[

[Slovenscina] Splo3ni parametri izdelka
[SVENSKA] Allmanna produktparametrar
[

Turkge] Genel Grtin parametreleri

[Bbarapcku] MapameTsp
[CESTINA] Parametr
[Cpnckun] MNapameTap
[Dansk] Parameter
[Deutsch] Parameter
[EAANVLKA] Mapdpetpog
[Espafiol] Parametro

[EESTI] Naitaja
[Suomi] Parametri
[Francais] Parametre
[Hrvatski] Parametar
[Magyar] Paraméter
[Italiano] Parametro

[Lietuviy] Parametras
[LatvieSu] Parametrs
[Nederlands] Parameter
[Norsk] Parameter
[POLSKI] Parametr
[Portugués] Parametro

[Romana] Parametru
[Pycckuid] MapameTp
[SLOVENCINA] Parameter
[Slovenscina] Parameter
[SVENSKA] Parameter
[Tuirkce] Parametre

[Bbnrapcku] CTonHOCT
[CESTINA] Hodnota
[Cpnckn] BpeaHocT
[Dansk] Veaerdi
[Deutsch] Wert
[EAANVLKA] Twn
[Espafiol] Valor

[EESTI] Vaartus
[Suomi] Arvo
[Francgais] Valeur
[Hrvatski] Vrijednost
[Magyar] Erték

[Italiano] Valore

[Lietuviy] Verté
[LatvieSu] Vértiba
[Nederlands] Waarde
[Norsk] Verdi
[POLSKI] Warto$¢

[Portugués] Valor

[Romana] Valoare
[Pycckuid] 3HaueHne
[SLOVENCINA] Hodnota
[Slovenscina] Vrednost
[SVENSKA] Varde
[Tirkge] Deger

[Bbnrapcku] JonbaHuTenHa nHGopmauums
[CESTINA] Dal3i informace

[Cpncku] fosaTHe nHdopmaumje

[Dansk] Yderligere oplysninger

[Deutsch] Weitere Angaben

[EAANVIKA] MpdoBeteg ANpopopleg
[Espafiol] Informacion adicional

[EESTI] Lisateave

[Suomi] Lisatiedot

[Frangais] Informations supplémentaires
[Hrvatski] Dodatne informacije
[Magyar] Tovabbi informacidk

[Italiano] Informazioni ulteriori

[Lietuviy] Papildoma informacija
[LatvieSu] Papildu informacija
[Nederlands] Aanvullende informatie
[Norsk] Ytterligere informasjon
[POLSKI] Informacje dodatkowe

[Portugués] Informacdes adicionais

[Romana] Informatii suplimentare

[PycckmiA] JononHuTenbHas nHopmMams
[SLOVENCINA] Doplfiujlce informécie:
[Slovenscina] Dodatne informacije
[SVENSKA] Ytterligare information
[Tiirkge] Ek bilgiler




[Bbarapckn] ObsseH kanaunteT (kg)
[CESTINA] Jmenovit4 kapacita (kg)
[Cpnckn] HoMmuHanHy kanauuTeT (kg)
[Dansk] Nominel kapacitet (kg)

[Deutsch] Nennkapazitat (kg)

[EAANVIKA] Ovopaotiki xwpnukotnta (kg)
[Espaiiol] Capacidad asignada (kg)

[EESTI] Nimitaitekogus (kg)
[Suomi] Nimelliskapasiteetti (kg)
[Frangais] Capacité nominale (kg)
[Hrvatski] Nazivni kapacitet (kg)
[Magyar] Névleges kapacitas (kg)
[Italiano] Capacita nominale (kg)

[Lietuviy] Vardinis pajégumas (kg) [Romana] Capacitate nominala (kg)

[LatvieSu] Nominala ietilptba (kg) [Pycckmin] HommHanbHas 3arpyska (kr)
[SLOVENCINA] Menovita kapacita (kg)
[Sloven3cina] Nazivna zmogljivost (kg)
[SVENSKA] Nominell kapacitet (kg)

[Tirkce] Nominal guc (kg)

[Nederlands] Nominale capaciteit (kg)
[Norsk] Beregnet kapasitet (kg)
[POLSKI] Pojemno$¢ znamionowa (kg)

[Portugués] Capacidade nominal (kg)

[BbArapckn] iHaekc 3a eHepruiiHa
edekTvBHOCT (EEI )

[CESTINA] Index energetické Gginnosti (EEL )

[Cpncku] NHaekc eHepreTcke edrkacHOCTH
(EEL)

[Dansk] Energieffektivitetsindeks (EEI )
[Deutsch] Energieeffizienzindex (EEI )
[EAAnVika] Aetktng evepyetakic anddoong (EEL )
[Espaiiol] Indice de eficiencia energética (EEI )

[EESTI] Energiatohususindeks (EEI )

[Suomi] Energiatehokkuusindeksi (EEI,)
[Francais] Indice d'efficacité énergétique (IEE )
[Hrvatski] Indeks energetske ucinkovitosti (EEI )
[Magyar] Energiahatékonysagi mutatd (EEI )
[Italiano] Indice di efficienza energetica (EEI )

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektyvumo
indeksas (EEI))

[LatvieSu] Energoefektivitates indekss (EEI, )

[Roména] Indicele de eficienta energetica (EEI )
[Pycckumid] VHaekc aHepronotpebneHus (EEI )

[SLOVENCINA] Koeficient energetickej
[Nederlands] Energie-efficiéntie-index (EEI ) Gcinnosti(EEL)
[Norsk] Energieffektivitetsindeks (EEI,)
[POLSKI] Wskaznik efektywnosci energetycznej (EET ) | [SVENSKA] Energieffektivitetsindex (EEI )

[Portugués] Indice de eficiéncia energética(EEI ) | [Turkge] Enerji Verimliligi Endeksi (EEI )

[Sloven3cina] Indeks energijske ucinkovitosti (EEI )

[Bbnrapckn] ViHzekc 3a epekTUBHOCT Ha
n3nupaHe

[CESTINA] Index praci Gcinnosti

[Cpncku] NHaekc eduKacHOCTI Npakba
[Dansk] Vaskeevneindeks

[Deutsch] Wascheffizienzindex
[EAANVLKA] Agiktng amodoong MAucipatog
[Espafiol] Indice de eficiencia del lavado

[EESTI] Pesemistohususe indeks
[Suomi] Pesutehokkuusindeksi
[Frangais] Indice defficacité de lavage
[Hrvatski] Indeks uinkovitosti pranja
[Magyar] Mosashatékonysagi mutato
[Italiano] Indice di efficienza di lavaggio

[Lietuviy] Skalbimo efektyvumo indeksas [Romana] Indicele de eficientd a spalarii

[LatvieSu] MazgaSanas efektivitates indekss [Pyccknia] VHzekc MotoLLLei criocobHoCTM
[SLOVENCINA] Koeficient G¢innosti prania
[Slovenscina] Indeks ucinkovitosti pranja
[SVENSKA] Tvatteffektivitetsindex

[Tuirkge] Yikama verimliligi endeksi

[Nederlands] Wasefficiéntie-index

[Norsk] Vaskeeffektivitetsindeks

[POLSKI] Wspotczynnik efektywnosci prania
[Portugués] indice de eficiéncia de lavagem

[Bbarapckn] KoHcymaumsa Ha eHeprusa B KWh 3a LyKb/, onpejeneHa Bb3 0CHOBa Ha nporpamara
,€C0 40-60". PeanHaTa KOHCyMaLMs Ha eHepris LLie 3aBM1CK OT HauMHa, Mo KOMTO Ce U3Mon3Ba

YpeawT.

[CESTINA] Spotfeba energie v kWh na cyklus na zékladé programu eco 40-60. Skuteénd spotfeba
energie bude zaviset na tom, jak je spotrebic pouzivan.

[Cpncku] MoTpoLuksa eHepruje y kKWh no Lpknaycy, Ha Temesby nporpama ,eco 40-60" npu
KOMBVHaLMjW NOTNYHOT U AeNMMUYHOT Nykera. CTBapHa MOTPOLLHa eHepruje 3aBmncy o Tora

KaKo ce ypehaj kopncTu.

[Dansk] Energiforbrug i kWh/cyklus, baseret pa »eco 40-60«-programmet. Faktisk energiforbrug

vil afhenge af, hvordan maskinen anvendes.

[Deutsch] Energieverbrauch in kWh pro Betriebszyklus im Programm ,,eco 40-60“. Der
tatsachliche Energieverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats ab.

[EAANVLKA] KatavaAworn) evépyetag o kWh ava kUkAo, pe Bdan to poypappa «eco 40-60». H
TIpayHatikn Katavdlwon evépyelag eaptdrat and Tov TPOTo Xpriong TG CUOKEUNG.

[Espafiol] Consumo de energia en kWh por ciclo, sobre la base del programa «eco 40-60». El
consumo real de energia dependera de cémo se utilice el aparato.

[EESTI] Energiatarbimine (kWh tsukli kohta) programmiga ,eco 40-60". Seadme tegelik

energiatarbimine oleneb selle kasutusviisist.

[Suomi] Energiankulutus kilowattitunteina (kWh) ohjelmaa kohden eco 40-60 -ohjelman
perusteella. Todellinen energiankulutus riippuu laitteen kayttétavasta.

[Frangais] Consommation dénergie en kWh par cycle, sur la base du programme «eco 40-60». La
consommation réelle d‘énergie dépend des conditions d'utilisation de I'appareil.

[Hrvatski] Potro3nja energije u kWh po ciklusu, na temelju programa eco 40-60. Stvarna
potro3nja energije ovisit ¢e tome kako se uredaj koristi.

[Magyar] Energiafogyasztas kWh/ciklus az ,,eco 40-60" program alapjan A tényleges
energiafogyasztas fligg a készulék hasznalatanak mddjatél.

[Italiano] Consumo di energia in kWh per ciclo, basato sul programma eco 40-60. Il consumo
effettivo di energia dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio.

[Lietuviy] Suvartojamos energijos kiekis kWh per cikl, skalbiant pagal ,,eco 40-60" programa.
Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo salygy.

[LatvieSu] Energijas patérinS kWh uz ciklu programma “eco 40-60". Faktiskais energijas patérins ir
atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota.

[Nederlands] Energieverbruik in kWh per cyclus, gebaseerd op het programma ,eco 40-60". Het
werkelijke energieverbruik hangt af van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt.

[Norsk] Energiforbruk i kWh per syklus, basert pa eco 40-60-programmet. Faktisk energiforbruk
er avhengig av hvordan maskinen brukes.

[POLSKI] Zuzycie energii w kWh na cykl w oparciu o program ,eco 40-60". Rzeczywiste zuzycie
energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia.

[Portugués] Consumo de energia, expresso em kWh por ciclo, no programa «eco 40-60» (0
consumo real de energia depende do modo de utilizacdo do aparelho).

[Romana] Consumul de energie in kWh per ciclu, pe baza programului ,eco 40-60". Consumul
real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului.

[PycckmiA] SHepronoTpebneHue (B KBT Ha Lyikn) Npn Mcnonb3oBaHUy nporpammbl eco 40-60.
dakTnyeckoe sHepronoTpebaeHne byaeT 3aBMUCETb OT peXuMa SKCnayaTaLumy MallnHbI.

[SLOVENCINA] Spotreba energie v kWh na cyklus na zéklade programu ,eco 40-60". Skuto¢néa
spotreba energie zavisi od toho, ako sa spotrebi¢ pouZiva.

[Slovens¢ina] Poraba energije v kWh na cikel na podlagi programa eco 40-60. Dejanska poraba
energije je odvisna od nacina uporabe aparata.

[SVENSKA] Energianvandning i kWh per cykel vid anvandning av programmet eco 40-60 (den
faktiska energianvandningen beror pa hur produkten anvands)

[Tiirkge] eco 40-60 programi baz alinarak program basina kWh cinsinden enerji tiketimi. Gergek
enerji tuketimi, cihazin nasil kullanilacagina bagli olacaktir.
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[Bbarapcku] MakcumanHa Temnepatypa BbB BbTPELLUHOCTTa Ha TPETUPAHUTE TeKCTUIHW n3genms (°C)
[CESTINA] Maximalni teplota uvnit zpracovévanych textilnich vyrobkii (°C)
[Cpnckn] HajBrwa TemnepaTypa y obpaheHom TekcTuny (°C)

[Dansk] Maksimumstemperatur indeni det vaskede tgj (°C)

[Deutsch] Hochste Temperatur innerhalb der behandelten Textilien (°C)
[EAANVIKA] MéyLotn Beppokpactia péoa ota uto enegepyaata pouya (°C)
[Espaiiol] Temperatura maxima dentro de la ropa tratada (°C)

[EESTI] K&rgeim temperatuur té6deldavas pesus (°C)

[Suomi] Enimmadislampaétila kasitellyn tekstiilin sisalla (°C)

[Frangais] Température maximale a l'intérieur du textile traité (°C)
[Hrvatski] NajviSa temperatura u obradenom tekstilu (°C)

[Magyar] Maximalis h6mérséklet a kezelt textilben (°C)

[Italiano] Temperatura massima allinterno dei tessuti trattati (°C)

[Lietuviy] DidZiausioji temperatdra apdorojamy tekstilés gaminiy viduje (°C)
[LatvieSu] Maksimala temperatdra (°C) apstradatajos tekstilizstradajumos
[Nederlands] Maximumtemperatuur in het behandelde wasgoed (°C)
[Norsk] Maksimal temperatur pa innside av tekstil (°C)

[POLSKI] Maksymalna temperatura wewnatrz pranych tkanin (°C)
[Portugués] Temperatura maxima no interior do téxtil tratado (°C)
[Romana] Temperatura maxima in interiorul materialelor textile tratate (°C)
[PycckmiA] MakcManbHas TemnepaTtypa obpabaTbiBaemoro Tekctuns (°C)
[SLOVENCINA] Maximalna teplota vo vnutri pranych textilii (°C)
[Slovenscina] Najvisja temperatura v obdelanem tekstilu (°C)

[SVENSKA] Maximitemperatur inuti den behandlade textilen (°C)

[Tirkge] Islenmis tekstil icindeki maksimum sicaklik (°C)

[BbArapckm] CkopocT Ha LieHTpodyrmpaHe
(06/min)

[CESTINA] Otécky pfi odstredovani (ot/min)
[Cpncku] bp3vHa ueHTpudyrmparba (06p./min)

[EESTI] Tsentrifuugimiskiirus (p/min)
[Suomi] Linkousnopeus (rpm)
[Francais] Vitesse d'essorage (t/m)

[Hrvatski] Brzina centrifugiranja (okr./min)
[Dansk] Centrifugeringshastighed (rpm)

[Deutsch] Schleuderdrehzahl (U/min)
[EAANVLKA] TayUtnta epLotpo@ng (ZAA)

[Magyar] Centrifugalasi sebesség (rpm)
[Italiano] Velocita della centrifuga (giri/min)

[Espafiol] Velocidad de centrifugado (rpm)

[Lietuviy] Centrifugos stkiy skaicius (rpm) [Romana] Viteza de centrifugare (rpm)

[LatvieSu] Centrifdgas atrums (apgr.) [Pycckmia] CkopocTb BpalleHus 6apabaHa npu

oTXnMe (06/MUH)

[SLOVENCINA] Rychlost odstredovania (ot/min)
[Sloven3cina] Hitrost oZemanja (vrt./min.)
[SVENSKA] Centrifugeringshastighet (varv/min)
[Tlirk¢e] Dondirme hizi (dev/dak)

[Nederlands] Centrifugesnelheid (rpm)
[Norsk] Sentrifugehastighet (o/min)

[POLSKI] Szybkos¢ wirowania (obr./min.)
[Portugués] Velocidade de centrifugacdo (rpm)

[Bbnrapcku] BpemetpaeHe Ha nporpamata (4:mm) | [EESTI] Programmi kestus (h:min)
[CESTINA] Trvani programu (h:min)
[Cpncku] Tpajare nporpama (h:min)

[Suomi] Ohjelman kesto (t:min)

[Frangais] Durée du programme (h:min)
[Dansk] Programvarighed (t:min) [Hrvatski] Trajanje programa (h:min)
[Deutsch] Programmdauer (h:min) [Magyar] A program id6tartama (h:min)
[EAANVLKA] ALdpkeLa Tipoypdppatog (w:AA) [Italiano] Durata del programma (ore:min)

[Espafiol] Duracién del programa (h:min)

[Lietuviy] Programos trukmé (val.:min.) [Romana] Durata programului (hh:min)

[LatvieSu] Programmas ilgums (h:min.) [PycckmiA] MposoXMTeNbHOCTL MPOrPaMMbI (4:MUH)
[SLOVENCINA] Trvanie programu (h:min)
[Slovensc€ina] Trajanje programa (h:min)
[SVENSKA] Programtid (h:mm)

[Tuirkge] Program suresi (sa:dk)

[Nederlands] Programmaduur (u:min)
[Norsk] Programvarighet (t.min)

[POLSKI] Czas trwania programu (g:min)
[Portugués] Duracdo do programa (h:min)

[BbArapckn] VianbusaH Bb3gylleH Lym npe3 asata Ha LeHTpodyrupae (db(A) npu Hyneso HiBo 1 pW)
[CESTINA] Uroveri emisi hluku $ifeného vzduchem ve fazi odstFedovani (db(A) re 1 pW)

[Cpnckm] HuBo byke y da3u LeHTpudyrrparba (dB(A) re 1 pW)

[Dansk] Emission af luftbaren stgj i centrifugeringsfasen (db(A) re 1 pW)

[Deutsch] Luftschallemissionen im Schleudergang (dB(A) re 1 pW)

[EAANVLKA] EKTIOPTIEC OEPOPETAPEPOPEVOU aKOUOTIKOU BopuBou katd tnv mieptatpor (db(A) re 1 pW)
[Espafiol] Ruido acustico aéreo emitido en la fase de centrifugado (dB(A) re 1 pW)

[EESTI] Ohus leviv mira tsentrifuugimisfaasis (dBA, nulltaseme 1 pW suhtes)

[Suomi] Adnitaso linkousvaiheessa (dB(A) re 1 pW)

[Frangais] Emissions de bruit acoustique dans l'air dans la phase d'essorage (db(A) re 1 pW)
[Hrvatski] Emisija buke koja se prenosi zrakom u fazi centrifugiranja (db(A) re 1 pW)

[Magyar] Leveg8ben terjedd akusztikus zajkibocsatas a centrifugalasi szakaszban(1 pW-ra
vonatkoztatott db(A))

[Italiano] Emissioni di rumore aereo nella fase di centrifuga (dB(A) re 1 pW)

[Lietuviy] Ore skleidZiamo akustinio triukSmo lygis grezimo etapu (dB(A) re 1 pW)

[LatvieSu] Gaisvadita trok3Sna emisijas centrifugéSanas faze (dB(A) re 1 pW)

[Nederlands] Emissie van akoestisch luchtgeluid in de centrifugefase (dB(A) re 1 pW)

[Norsk] Luftbaren akustisk stgyutslipp under sentrifugering (db(A) re 1 pW)

[POLSKI] Poziom emitowanego hatasu akustycznego w fazie wirowania (db(A) re 1 pW)
[Portugués] Emissdo de ruido aéreo na fase de centrifugacdo (dB(A) re 1 pW)

[Romana] Emisii acustice Tn aer in etapa de centrifugare (db(A) re 1 pW)

[PycckmiA] Bo3ayLUHBIN WyM Ha cTagum omkumMa (46 (A) ans 1 nBT)

[SLOVENCINA] Uroven vydavaného hluku prenaSaného vzduchom vo faze odstredovania [db(A) re 1 pW]
[Slovenscina] Emisije akusticnega hrupa, ki se prenasa po zraku, v fazi ozemanja (dB(A) glede na 1 pW)
[SVENSKA] Utslapp av luftburet akustiskt buller i centrifugeringsfasen (dB(A) re 1 pW)

[Tirkge] Sikma asamasinda havadaki akustik guriltd emisyonlari (db(A) re 1 pW)

[BbArapckn] Pexum ,msknodeH” (W) (ako e [EESTI] ValjalUlitatud seisund (W) (kui on

NPUAOXKIMMO) asjakohane)
[CESTINA] Vypnuty stav (W) (v pFisludnych [Suomi] Pois paalti -tila (W) (jos on)
pfipadech)

[Frangais] Mode arrét (W) (le cas échéant)
[Cpnckun] NckbyyeHo cTarbe (W) (ako je

MpYMerbEO) [Hrvatski] Iskljuceno stanje (W) (ako je

primjenjivo)

[Lietuviy] ISjungties veiksena (W) (jei taikoma) | [Romana] Modul oprit (W) (daca se aplica)

[LatvieSu] Izslégtais rezims (W) (attieciga [Pycckuia] Pexxim BbikntoueHus (W) (npu

gadijuma) Hanmumn)
[Nederlands] Uitstand (W) (indien van [SLOVENCINA] Rezim vypnutia (W) (ak je k
toepassing) dispozicii)

[Norsk] Av-modus (W) (hvis aktuelt) [Sloven3cina] Stanje izkljucenosti (W) (Ce je na voljo)
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[Dansk] Slukket tilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Aus-Zustand (W) (falls zutreffend)

[EAANVLKA] Katdotaon ektog Aettoupylag (W)
(katd meplmtwon)

[Magyar] Kikapcsolt tzemmdd (W) (adott
esetben)

[Italiano] Modo spento (W) (se del caso)

[Espaiiol] Modo apagado (W) (si procede)

[POLSKI] Tryb wytaczenia (W) (w stosownych
przypadkach)

[SVENSKA] Franlage (W) (om tillampligt)

[Tiirkge] Kapali mod (W) (varsa)
[Portugués] Modo desligado (W) (se for o caso)

[Bbarapcku] Pexuvim Ha otnoxeH ctapT (W) (ako e nprnoxmnmo)
[CESTINA] OdloZeny start (W) (v pfislusnych pFipadech)
[Cpnckn] OanoxeHu novetak paga (W) (ako je nprMersnBo)
[Dansk] Udskudt start (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Zeitvorwahl (W) (falls zutreffend)

[EAANVIKA] KaBuotépnon évapéng (W) (kata mepimtwon)
[Espaiiol] Inicio aplazado (W) (si procede)

[EESTI] Viitkaivitus (W) (kui on asjakohane)

[Suomi] Ajastus (W) (jos on)

[Frangais] Démarrage différé (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] Odgodeni pocetak rada (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Programkésleltetés (W) (adott esetben)

[Italiano] Avvio ritardato (W) (se del caso)

[Lietuviy] UZdelstoji veiksena (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Palaides atlikSanas reZzims (W) (attieciga gadijuma)
[Nederlands] Startvertraging (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Opdzniony start (W) (w stosownych przypadkach)
[Portugués] Inicio diferido (W) (se for o caso)

[Romana] Pornire intarziata (W) (daca se aplica)
[Pycckmia] OTnoxeHHbIR 3anyck (W) (Mpy Hanmyuw)
[SLOVENCINA] OdloZeny Start (W) (ak je k dispozicii)
[Slovenscina] Zamik vklopa (W) (Ce je na voljo)

[SVENSKA] Startfordrojning (W) (om tillampligt)

[Turkge] Gecikmeli baslatma (W) (varsa)

[BbArapckmn] MvHMManeH cCpok Ha rapaHumsTa, NpeAnoXeHa oT 40CTaBuMKa
[CESTINA] Minimalni doba trvani zaruky nabizena dodavatelem

[Cpnckn] MyHUManHO Tpajake rapaHuumje Koje Hyau ncnopy4mnay,

[Dansk] Mindstevarigheden af den garanti, som leverandgren tilbyder
[Deutsch] Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie
[EAANVLKA] EAGxLoTn SLdpKeLa TNG £yyUNONG TIOU TIPOOPEPEL O TIPOPNBEUTH
[Espaiiol] Duracién minima de la garantia ofrecida por el proveedor

[EESTI] Tarnija pakutava garantii miinimumkestus

[Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vahimmaiskesto

[Frangais] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur
[Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavljac

[Magyar] A szallité éltal vallalt j6tallas minimalis id6tartama

[Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore

[Lietuviy] Minimali tiekéjo suteiktos garantijos trukme

[LatvieSu] Piegadataja piedavatas garantijas minimalais ilgums
[Nederlands] Minimumduur van de door de leverancier geboden garantie
[Norsk] Minimum varighet for garantien som tilbys fra leverandar
[POLSKI] Minimalny okres gwarancji oferowanej przez dostawce:
[Portugués] Dura¢do minima da garantia do fornecedor

[Romana] Durata minimad a garantiei oferite de furnizor

[Pycckmnid] MUHMManbHas NpoAoMKMNTeNbHOCTb FrapaHTMM MOCTaBLLMKA
[SLOVENCINA] Minimalne trvanie zaruky, ktori pontka dodavatel:
[Slovenscina] Minimalno trajanje garancije za aparat, ki jo ponuja dobavitelj
[SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod for leverantérens garanti

[Tirkge] Tedarikgi tarafindan sunulan garantinin minimum siresi

[BbArapckm] HacTosLWMAT NPOAYKT e MPOEKTVPaH Aa OTAeNS CpebbpHU iOHM Mo BpeMe Ha
LMKba Ha U3nupaHe.

[CESTINA] Tento vyrobek byl navrzen tak, aby béhem praciho cyklu uvolfioval ionty stFibra.
[Cpncku] OBaj Npon3BOA je NPOojeKToBaH 3a UCMNyLUTake joHa cpebpa TOKOM LiyKkyca nparba
[Dansk] Dette produkt er designet til at frigive selvioner i forbindelse med vaskecyklussen
[Deutsch] Dieses Produkt ist so konzipiert, das es wahrend des Waschzyklus Silberionen freisetzt

[EAANVLKA] To TIpoi6v auTO XL OXESLAOTEL yLa va EAEUBEPWVEL LOVTA apyUPOU KATA TN SLApKELA
TOU KUKAOU TIAUGLpaTOG,

[Espafiol] Este producto ha sido disefiado para liberar iones de plata durante el ciclo de lavado.
[EESTI] See toode on ette nahtud hdbedaioonide vabastamiseks pesemistsiiklis

[Suomi] Tdma tuote vapauttaa hopeaioneja pesuohjelman aikana

[Frangais] Ce produit a été concu pour libérer des ions argent au cours du cycle de lavage.
[Hrvatski] Ovaj je proizvod projektiran za ispustanje iona srebra tijekom ciklusa pranja.
[Magyar] Ezt a terméket Ugy tervezték, hogy ezlstionokat bocsasson ki a mosasi ciklus alatt

[Italiano] Questo prodotto € stato progettato per liberare ioni d'argento durante il ciclo di lavaggio.

[Lietuviy] Sis gaminys suprojektuotas taip, kad per skalbimo ciklg baty i$leidZiami sidabro jonai
[Latviesu] Sis raZojums ir konstruéts ta, lai mazgasanas cikla laika izdalftos sudraba joni
[Nederlands] Dit product is zo ontworpen dat er zilverionen vrijkomen tijdens de wascyclus.
[Norsk] Dette produktet er utformet for a slippe ut selvioner under vaskesyklusen.

[POLSKI] Ten produkt zostat zaprojektowany, aby uwalniat jony srebra podczas cyklu prania
[Portugués] Produto preparado para libertar ides de prata no ciclo de lavagem

[Romana] Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de argint in timpul ciclului de spalare.

[Pycckuid] 310 13enne npejHasHaueHo /1S BbICBOGOXAEHNS MOHOB cepebpa Bo Bpems LivK/a CTUPKW.

[SLOVENCINA] Tento vyrobok bol navrhnuty tak, aby v pracom cykle uvolfioval strieborné iény
[Slovenscina] Ta izdelek je zasnovan tako, da med ciklom pranja spro3ca srebrove ione
[SVENSKA] Denna produkt har utformats for att frigéra silverjoner under tvattcykeln

[Tiirkge] Bu Urln, ylkama programi sirasinda giimus iyonlar yaymak tizere tasarlanmustir.




[Bbarapcku] Pasmepu B cm
[CESTINA] Rozméry v cm
[Cpncku] AnmeHn3mnje y cm
[Dansk] Dimensioner i cm
[Deutsch] Abmessungen in cm
[EAANVLKA] Alaotdoelg o cm

[Espaiiol] Dimensiones en cm

[EESTI] M66tmed (cm)

[Suomi] Mitat (cm)

[Frangais] Dimensions en cm
[Hrvatski] Dimenzije u centimetrima
[Magyar] Méretek cm-ben

[Italiano] Dimensioni in cm

[Lietuviy] Matmenys, cm [Romana] Dimensiunile in cm
[LatvieSu] Izméri cm [Pycckuia] Pasmep, cm
[Nederlands] Afmetingen in cm [SLOVENCINA] Rozmery v.cm
[Slovenscina] Mere vcm
[SVENSKA] Matt i cm
[

Tirkge] Cm cinsinden boyut

[Norsk] Dimensjon i cm
[POLSKI] Wymiary w cm
[Portugués] Dimensdes (cm)

[Bbarapckn] Knac Ha eHepruitHa epekTMBHOCT
[CESTINA] Trida energetické Gcinnosti
[Cpnckn] Knaca eHepreTcke edurKacHOCTH
[Dansk] Energieffektivitetsklasse

[Deutsch] Energieeffizienzklasse

[EAANVLKA] TAEn evepyeLakng anodoaong
[Espafiol] Clase de eficiencia energética

[EESTI] Energiat8hususe klass

[Suomi] Energiatehokkuusluokka
[Francais] Classe d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Razred energetske ucinkovitosti
[Magyar] Energiahatékonysagi osztaly
[Italiano] Classe di efficienza energetica

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektyvumo klaseé | [Romana] Clasa de eficientd energetica
[Pycckmia] Knacc sHepronoTpebneHus
[SLOVENCINA] Trieda energetickej G¢innosti
[Sloven3¢ina] Razred energijske uinkovitosti
[SVENSKA] Energieffektivitetsklass

[Tuirkge] Enerji etkililik sinifi

[LatvieSu] Energoefektivitates klase
[Nederlands] Energie-efficiéntieklasse
[Norsk] Energieffektivitetsklasse

[POLSKI] Klasa efektywnosci energetycznej
[Portugués] Classe de eficiéncia energética

[Bbarapckm] EdektmBHOCT Ha n3nnaksaHe (g/kg)
[CESTINA] Ucinnost méachani (g/kg)

[Cpncku] EdrkacHocT ncnupatrba (g/kg)
[Dansk] Skylleevne (g/kg)

[Deutsch] Spulwirkung (g/kg)

[EAANVLKaA] Amoteleapatikotnta EeByaparog (g/kg)
[Espafiol] Eficacia del aclarado (g/kg)

[EESTI] Loputamistdhusus (g/kg)
[Suomi] Huuhtelutehokkuus (g/kg)
[Francais] Efficacité de rincage (g/kg)
[Hrvatski] UCinkovitost ispiranja (g/kg)
[Magyar] Oblitési hatékonysag (g/kg)
[Italiano] Efficacia di risciacquo (g/kg)

[Lietuviy] Skalavimo efektyvumas (g/kg) Romana] Eficacitatea clatirii (9/kg)

[
[LatvieSu] Skalo3anas efektivitate (g/kg) [Pycckuia] 3ddekTnBHOCTL NONOCKaHMS (r/Kr)
[Nederlands] Spoeldoeltreffendheid (g/kg) [SLOVENCINA] L'Jéinnost'pléchania (9/kq)
[Norsk] Rengjaringseffektivitet (g/kg) [
[POLSKI] Efektywnos¢ ptukania (g/kg) [
[

[Portugués] Eficacia de enxaguamento (g/kg)

Slovenscina] Ucinkovitost izpiranja (g/kg)
SVENSKA] Skéljeffektivitet (g/kg)
Turkge] Durulama etkinligi (g/kg)

[Bbarapcku] KoHcymaumsa Ha BoAa B INTPY 3a LMKBLA, OrpejeneHa Bb3 OCHOBA Ha nporpamara
,€C0 40-60". PeanHaTa KOHCyMaLMa Ha BOAA LLe 3aBMCU OT HAaYMHa, MO KOWTO Ce N3MN0N3Ba ypesbT

N OT TBbPAOCTTA Ha BOAaTa.

[CESTINA] Spoteba vody v litrech na cyklus na zkladé programu eco 40-60. Skute€nd spotfeba
vody bude zaviset na tom, jak je spotrebic pouzivan, a na tvrdosti vody.

[Cpnckun] MoTpoLHa BoAe Y IMTpUMa MO LMKYCY, Ha Temesby nporpama ,eco 40-60
KOMB6VHaLMjW NOTNYHOT U AeNMMUYHOT MyHera. CTBapHa MOTPOLLH-a BOAE 3aBUCK 0Of TOra kako

ce ypeRQaj kopuctu 1 og TBpAohe Boge.

[Dansk] Vandforbrug i liter/cyklus, baseret pa »eco 40-60«-programmet. Faktisk vandforbrug vil
afheaenge af, hvordan maskinen anvendes samt vandets hardhed.

[Deutsch] Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus im Programm ,eco 40-60“. Der
tatsachliche Wasserverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats und vom Hartegrad

des Wassers ab.

[EAANVIKA] KatavaAwon vepou og Altpa ava kUKAo, pe Bdon to poypaupa «eco 40-60». H
TIPAYHATLKNA KATavaAwaon vepou e£apTatal amo Tov TPOTIo Xpriong TNG CUCKEUNG KL aTto TN

OKANPOTNTa TOU VEPOU.

[Espafiol] Consumo de agua en litros por ciclo, sobre la base del programa «eco 40-60». El
consumo real de agua dependera de cdmo se utilice el aparato y de la dureza del agua.

[EESTI] Veetarbimine (I tstikli kohta) programmiga ,eco 40-60". Seadme tegelik veetarbimine

oleneb selle kasutusviisist ja vee karedusest.

[Suomi] Vedenkulutus litroina ohjelmaa kohden eco 40-60 -ohjelman perusteella. Todellinen
vedenkulutus riippuu laitteen kayttétavasta ja veden kovuudesta.

[Frangais] Consommation d'eau en litres par cycle, sur la base du programme «eco 40-60». La
consommation d'eau réelle dépend des conditions d'utilisation de l'appareil et de la dureté de

l'eau.

[Hrvatski] Potro3nja vode u litrama po ciklusu, na temelju programa eco 40-60. Stvarna potro3nja
vode ovisit ¢e o tome kako se uredaj koristi i o tvrdoci vode.

[Magyar] Vizfogyasztas L/ciklus az ,eco 40-60" program alapjan A tényleges vizfogyasztas fligg a
készUlék hasznalatanak maédjatél és a viz keménységétdl.

[Italiano] Consumo di acqua in litri per ciclo, basato sul programma eco 40-60. Il consumo
effettivo di acqua dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio e della durezza dell'acqua.

[Lietuviy] Suvartojamo vandens kiekis litrais per ciklg, skalbiant pagal ,eco 40-60" programa.
Faktinis suvartojamo vandens kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo salygy ir vandens
kietumo.

[LatvieSu] Udens patérin3 litros uz ciklu programma “eco 40-60". Faktiskais tdens patérins ir
atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota, un no tdens cietibas.

[Nederlands] Waterverbruik in liters per cyclus, gebaseerd op het programma ,eco 40-60". Het
werkelijke waterverbruik hangt af van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en van de
hardheid van het water.

[Norsk] Vannforbruk i liter per syklus, basert pa eco 40-60-programmet. Faktisk vannforbruk er
avhengig av hvordan maskinen brukes og vannets hardhetsgrad.

[POLSKI] Zuzycie wody w litrach na cykl w oparciu o program ,eco 40-60". Rzeczywiste zuzycie
wody zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i twardosci wody.

[Portugués] Consumo de agua, expresso em litros por ciclo, no programa «eco 40-60» (0
consumo real de agua depende do modo de utilizacdo do aparelho e da dureza da dgua).

[Roméand] Consumul de apa in litri per ciclu, pe baza programului ,eco 40-60". Consumul real de
apad va depinde de modul de utilizare a aparatului si de duritatea apei.

[Pycckuia] Pacxog Bogpl (B /1 Ha LK) NPU UCMOAb30BaHUM NporpaMmbl eco 40-60. DakTuueckuii
pacxog BOAbl OyAeT 3aBMCETb OT PeXmMa 3KCMayaTaLyn MalLHbI 1 XXECTKOCTU BOZPbI.

[SLOVENCINA] Spotreba vody v litroch na cyklus na zaklade programu ,eco 40-60". Skutoéna
spotreba vody zavisi od toho, ako sa spotrebic pouZziva, a od tvrdosti vody.

[Slovenscina] Poraba vode v litrih na cikel na podlagi programa eco 40-60. Dejanska poraba vode
je odvisna od nacina uporabe aparata in trdote vode.

[SVENSKA] Vattenforbrukning i liter per cykel vid anvandning av programmet eco 40-60. Den
faktiska vattenférbrukningen kommer att bero pa hur maskinen anvands och pa vattnets
hardhet.

[Tiirkge] eco 40-60 programi baz alinarak program basina litre cinsinden su tlketimi. Gergek su
tuketimi, cihazin nasil kullanildigina ve suyun sertligine bagl olacaktir.




[Bbarapcku] OCTaTbyYHO ChAbpXaHWe Ha Bnara (%)
[CESTINA] Zbytkovy obsah vihkosti (%)

[Cpnckun] MNMoHaepucaHu npeocTanu cagpxaj snare (%)
[Dansk] Restfugtighed (%)

[Deutsch] Restfeuchte (%)

[EAANVLKA] ATtopévouoa TiepLekTikdTnTa o€ uypaoctia (%)
[Espaiiol] Contenido de humedad residual (%)

[EESTI] Jaakniiskusesisaldus (%)

[Suomi] Jaannoskosteus (%)

[Frangais] Taux d’humidité résiduelle (%)

[Hrvatski] Preostali sadrZaj vlage (%)

[Magyar] Maradék nedvességtartalom (%)

[Italiano] Contenuto di umidita residua (%)

[Lietuviy] Liekamasis drégnis (%)
[LatvieSu] AtlikuSais mitruma saturs (%)
[Nederlands] Resterend vochtgehalte (%)
[Norsk] Gjenvaerende fuktighetsinnhold (%)
[POLSKI] Wilgotnos¢ resztkowa (%)
[Portugués] Humidade restante (%)
[Romana] Gradul de umiditate reziduala (%)
[Pycckmia] CogepxaHue ocTaTouHOM Bnaru (%)
[SLOVENCINA] Zvyskova vlhkost (%)
[Slovenscina] Vsebnost preostale viage (%)
[SVENSKA] Restfukthalt (%)

[Tiirkge] Kalan nem icerigi (%)

[Bbarapckm] Knac Ha epeKTUBHOCT Ha CyLLEeHe C LieHTpodyrmpaHe
[CESTINA] Trida Gcinnosti sueni odstfedovanim

[Cpnckun] Knaca edurkacHoCT LeHTprdyrmpama

[Dansk] Klasse for centrifugeringsevne

[Deutsch] Schleudereffizienzklasse

[EAANVLKA] TaEeLg amoS00NG TOU TIEPLOTPOPLKOU oTuipatog
[Espaiiol] Clase de eficiencia de centrifugado

[EESTI] Tsentrifuugimisthususe klass

[Suomi] Linkoustehokkuusluokka

[Frangais] Classe d'efficacité d'essorage

[Hrvatski] Razred ucinkovitosti centrifugiranja

[Magyar] Centrifugalasi hatékonysagi osztaly

[Italiano] Classe di efficienza della centrifuga-asciugatura

[Lietuviy] Grezimo efektyvumo klasé

[LatvieSu] Centrifugé3anas efektivitates klase

[Nederlands] Centrifuge-efficiéntieklasse

[Norsk] Effektivitetsklasse for sentrifugering

[POLSKI] Klasa efektywnosci wirowania

[Portugués] Classe de eficiéncia de perda de humidade por centrifugacdo
[Romana] Clasa de eficientd energetica a stoarcerii prin centrifugare
[Pycckmia] Knacc sHepronoTtpebneHns bapabaHa npu oTxume
[SLOVENCINA] Trieda Gcinnosti odstredovania

[Slovenscina] Razred ucinkovitosti oZzemanja

[SVENSKA] Centrifugeringseffektivitetsklass

[Tiirkge] Kurutma verimliligi sinifi

[Bbarapcku] Tun [EESTI] TUUp
[CESTINA] Typ [Suomi] Tyyppi
[Cpnckun] Bpcra [Francais] Type
[Dansk] Type [Hrvatski] Vrsta
[Deutsch] Typ [Magyar] Tipus
[EAANVLKA] TUTIOG [Italiano] Tipo
[Espaiiol] Tipo

[Lietuviy] Tipas [Romana] Tip
[LatvieSu] Veids [Pycckmia] Tun
[Nederlands] Type [SLOVENCINA] Typ
[Norsk] Type [Slovenscina] Vrsta
[POLSKI] Rodzaj [SVENSKA] Typ
[Portugués] Tipo [Tiirkge] Tur

[Bbarapckm] Knac Ha n3nbyBaH Bb3AyLUeH LWyM (da3a Ha LeHTpodyrmpaHe)
[CESTINA] Trida emisi hluku $ifeného vzduchem (faze odstredovani)

[Cpnckn] Knaca HrBoa byke (Pa3a LeHTpudyrmparsa)

[Dansk] Klassen af emissioner af luftbaren stegj centrifugeringsfasen

[Deutsch] Luftschallemissionsklasse (Schleudergang)

[EAANVLKA] TAEN EKTIOUTIWVY AEPOPETAPEPOPEVOU aKOUOTLKOU BopUBou (pdon Teplotpo@ric)
[Espaiiol] Clase de ruido acustico aéreo emitido (fase de centrifugado)

[EESTI] Ohus leviva miira klass (tsentrifuugimisfaasis)

[Suomi] Adnitasoluokka (linkousvaihe)

[Frangais] Classe d'émissions de bruit acoustique dans l'air (phase d'essorage)
[Hrvatski] Razred emisije buke koja se prenosi zrakom (faza centrifugiranja)

[Magyar] A leveg8ben terjedd akusztikus zajkibocsatas osztalya (centrifugalasi szakasz)

[Italiano] Classe di emissioni di rumore aereo (fase di centrifuga)

[Lietuviy] Ore skleidZiamo akustinio triukSmo klasé (grezimo etapas)

[LatvieSu] Gaisvadita trokSna emisijas klase (centrifugéSanas faze)

[Nederlands] Emissieklasse voor akoestisch luchtgeluid (centrifugefase)

[Norsk] Luftbaren akustisk steyutslippsklasse (under sentrifugering)

[POLSKI] Klasa emisji hatasu akustycznego (faza wirowania)

[Portugués] Classe de emissdo de ruido aéreo (fase de centrifugagao)

[Romana] Emisii acustice Tn aer in etapa de centrifugare (etapa de centrifugare)
[PycckmiA] Knacc Bo3gyLuHoro wyma (CTagus omkmma)

[SLOVENCINA] Trieda trovne vydavaného hluku prenaSaného vzduchom (odstredovanie)
[Slovenscina] Razred emisij akusti¢nega hrupa, ki se prenasa po zraku (faza oZzemanija)
[SVENSKA] Utslappsklass for luftburet akustiskt buller i (centrifugeringsfasen)
[Tirkge] Havadaki akustik gurdltd emisyonlari sinifi (sikma fazi)
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[Bbarapcku] Pexum Ha rotosHocT (W) (ako e
MPUIOXKNMO)

[CESTINA] Pohotovostni rezim (W) (v
prislusnych pfipadech)

[Espafiol] Modo preparado (W) (si procede)
[EESTI] Ooteseisund (W) (kui on asjakohane)
[Suomi] Valmiustila (W) (jos on)

[Cpnckm] CTarbe MpUnpaBHOCTY (W) (ako je [Francais] Mode veille (W) (le cas échéant)

NpUMer1BO)
[Dansk] Standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Bereitschaftszustand (W) (falls
zutreffend)

[Hrvatski] Stanje pripravnosti (W) (ako je
primjenjivo)

[Magyar] Készenléti tzemmdd (W) (adott
esetben)

[EAAVLKA] Katdotaon avapiovic (W) (katd [Italiano] Modo stand-by (W) (se del caso)
meplmtwon)

[Lietuviy] Budéjimo veiksena (W) (jei taikoma) | [Roméana] Modul standby (W) (daca se aplica)

[LatvieSu] Gaidstaves rezims (W) (attieciga [Pycckuia] Pexxum oxugaHus (W) (npw

gadijuma) Hanmumn)
[Nederlands] Stand-bystand (W) (indien van [SLOVENCINA] Rezim pohotovosti (W) (ak je k
toepassing) dispozicii)

[Norsk] Standbymodus (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb czuwania (W) (w stosownych
przypadkach)

[Slovenscina] Stanje pripravljenosti (W) (Ce je
na voljo)

[SVENSKA] Standbylage (W) (om tillampligt)

[Portugués] Modo de espera (W) (se for o [Tiirkge] Bekleme modu (W) (varsa)

€aso)

[Bbarapcku] Mpexos pexum Ha rotosHocT (W) (ako e npraoxnmo)
[CESTINA] Pohotovostni rezim pfi pfipojent na sit (W) (v pfislunych pfipadech)
[Cpnckn] YMpexeHo cTake npunpasHocTh (W) (aKo je npuMerrBo)

[Dansk] Netvaerksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls zutreffend)

[EAANVLKA] Atktuwpévn avapovr) (W) (katd mepimtwon)

[Espafiol] Modo preparado en red (W) (si procede)

[EESTI] Vorguiihendusega ooteseisund (W) (kui on asjakohane)

[Suomi] Verkkovalmiustila (W) (jos on)

[Francgais] Mode veille avec maintien de la connexion au réseau (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] UmreZeno stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)

[Magyar] Hal6zatvezérelt készenléti tzemmad (W) (adott esetben)

[Italiano] Stand-by in rete (W) (se del caso)

[Lietuviy] Tinkliné budéjimo veiksena (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Tiklierosas gaidstaves rezims (W) (attieciga gadijuma)
[Nederlands] Netwerkgebonden stand-by (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb czuwania przy podtaczeniu do sieci (W) (w stosownych przypadkach)
[Portugués] Modo de espera em rede (W) (se for o caso)

[Romana] Standby in retea (W) (daca se aplica)

[Pycckui] Pexxm oxunaaHms ¢ nogkatoueHvem k cetu (W) (mpy Hanmumn)
[SLOVENCINA] ReZim pohotovosti pri zapojeni v sieti (W) (ak je k dispozicii)
[Slovenscina] Omrezno stanje pripravljenosti (W) (Ce je na voljo)
[SVENSKA] Natverksanslutet standbylage (W) (om tillampligt)

[Tirkge] Aga bagli bekleme (W) (varsa)

[Bbarapcku] 24 meceua
[CESTINA] 24 mésicli
[Cpnckn] 24 meceua

[EESTI] 24 kuud
[Suomi] 24 kuukautta
[Francais] 24 mois
[Dansk] 24 maneder
[Deutsch] 24 Monate
[EAANVLKA] 24 prjveg

[Hrvatski] 24 mjeseca
[Magyar] 24 h6nap
[Italiano] 24 mesi

[Espafiol] 24 meses

[Lietuviy] 24 ménesiai Romanaj 24 de luni

[LatvieSu] 24 ménesi Pycckui] 24 mecaues

[

[
[Nederlands] 24 maanden [SLOVENCINA] 24 mesiacov
[Norsk] 24 months [Slovenscina] 24 mesecev
[POLSKI] 24 miesigce [SVENSKA] 24 méanader
[Portugués] 24 meses [Tiirkge] 24 ay

[Bbnrapcku] He
[CESTINA] Ne
[Cpnckn] HE
[Dansk] Nej
[Deutsch] Nein
[EAANVLKa] OxL
[Espafiol] No

[EESTI] Ei
[Suomi] Ei
[Francais] Non
[Hrvatski] Ne
[Magyar] Nem
[Italiano] No

[Lietuviy] Ne [Romana] Da/Nu
[LatvieSu] Né [Pycckui] Het
[Nederlands] Nee [SLOVENCINA] NIE
[Norsk] Nei [Slovenscina] Ne
[POLSKI] Nie [SVENSKA] Nej

[

[Portugués] Nao Turkee] Hayir

[Bbarapcku] Agpec Ha yebcaiita Ha J0CTaBuMKa, KbAETO ce HamMmMpa MHGopMaLmsTa oT Touka 9 ot
npunoxexue II kbm PernameHT (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[CESTINA] Odkaz na web dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle pFilohy II &sti 9 nafizeni
Komise (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Cpncku] Beb Be3a g0 Beb nokaumje obaB/baya, rae ce Hanase nHpopmaumje 13 Tauke 9 AHekca
W Ypenbe Kommcmje (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Dansk] Link til leverand@rens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 9, i bilag
II til Kommissionens forordning (EU) 2019/2023, forefindes: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[Deutsch] Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaf3 Anhang II
Nummer 9 der Verordnung (EU) 2019/2023 zu finden sind: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[Lietuviy] Nuoroda j tiekéjo interneto svetaine, kurioje pateikta Komisijos reglamento (EU) 2019/2023
II priedo 9 punkte nurodyta informacija: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[LatvieSu] Timekla saite uz piegadataja timek|vietni, kur atrodama Komisijas Regulas
(EU) 2019/2023 II pielikuma 9. punkta minéta informacija: https://www.lg.com/global/
ajax/common_manual

[Nederlands] Link naar de website van de leverancier met de informatie zoals bedoeld in punt 9
van Bijlage II bij Verordening (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Norsk] Nettkobling til leverandgrens nettsted, hvor informasjonen i punkt 9 av Tillegg II til
kommisjonens regulering (EU) 2019/2023 finnes: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[POLSKI] Link do strony internetowej dostawcy, na ktdrej dostepne sg informacje z pkt 9
zatgcznika II do rozporzgdzenia Komisji (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual
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[EAANVLKA] ALaSLKTUaKOG 0UVSECHOG TIPOC TNV LOTOCEALS Tou TipopnBeutr omou Bpiokovtal ot
TANpowopleg Tou onpelou 9 tou mapaptruatog II tou kavoviopou (EU) 2019/2023: https://www.
Ig.com/global/ajax/common_manual

[Espafiol] Enlace al sitio web del proveedor, en el que se encuentra la informacién contemplada
en el punto 9 del anexo II del Reglamento (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[EESTI] link tootja veebisaidile, kus on esitatud komisjoni maaruse (EU) 2019/2023 II lisa punkti 9
kohane teave: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Suomi] Linkki tavarantoimittajan verkkosivuille, joilla [6ytyy komission asetuksen (EU) 2019/2023
liitteessa II olevan 9 kohdan mukaiset tiedot: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Frangais] Lien internet vers le site web du fournisseur ou se trouvent les informations visées a
I'Annexe II, point 9, du réglement (EU) 2019/2023 de la Commission : https://www.lg.com/global/
ajax/common_manual

[Hrvatski] Poveznica na internetsku stranicu dobavljaca koja sadrzava informacije navedene u tocki
9. Priloga II. Uredbi Komisije (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Magyar] Internetes hivatkozas a gyart6 honlapjara, ahol az (EU) 2019/2023 rendelet II. melléklete
9. pontjaban foglalt informacié megtaldlhaté: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Italiano] Link al sito web del fornitore, dove si trovano le informazioni di cui all'allegato II, punto
9, del regolamento (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Portugués] Hiperligacdo para o sitio Web do fornecedor onde se encontram as informacdes
previstas no anexo I, ponto 9, do Regulamento (EU) 2019/2023 da Comissao: https://www.
Ig.com/global/ajax/common_manual

[Romana] Link catre site-ul web al furnizorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 9 din
anexa II la Regulamentul (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[PycckmiA] VIHTepHeT-CcCblka Ha BEH-CTPaHWLY NMOCTaBLLyKa, HAa KOTOPOV HaxoAnTcs HopmaLms,
yka3saHHasi B nyHkTe 9 Mpunoxenuns II k PernameHty Komuccmm (EU) 2019/2023: https://www.
Ig.com/global/ajax/common_manual

[SLOVENCINA] Odkaz na webov( stranku dodavatela, kde moZno néjst tidaje podla bodu 9
prilohy II k nariadeniu Komisie (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Slovenscina] Povezava do spletnega mesta dobavitelja, kjer so na voljo informacije iz tocke 9
Priloge II k Uredbi Komisije (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[SVENSKA] Lank till leverantérens webbplats, dar informationen i punkt 9 i bilaga II till férordning
(EU) 2019/2023 finns: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Tiirkge] (EU) 2019/2023 Komisyon Yénetmeligi Ek II'nin 9. maddesindeki bilgi icin tedarikginin
web sayfasi baglantisina suradan ulasilabilir: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Bbnrapcku] 3a nporpamara ,eco 40-60".
[CESTINA] pro program eco 40-60.
[Cpnckn] 3a nporpam ,eco 40-60"

[EESTI] Programmi ,eco 40-60" korral.
[Suomi] eco 40-60 -ohjelman osalta.
[Frangais] Pour le programme «eco 40-60».
[Dansk] For »eco 40-60«-programmet. [Hrvatski] za program eco 40-60.

[Deutsch] Angaben fiir das Programm ,eco 40-60“. | [Magyar] Az ,eco 40-60" program esetében.
[EAANVLKA] yLa To Tpdypappa «eco 40-60x. [Italiano] Per il programma eco 40-60.

[Espafiol] En relacién con el programa «eco 40-60».

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos. [Romana] pentru programul ,eco 40-60".

[LatvieSu] Programmai “eco 40-60". [Pyccknia] ans nporpammbl eco 40-60.

[Nederlands] van het programma ,eco 40-60". | [SLOVENCINA] pre program ,eco 40-60".
[Norsk] for eco 40-60-programmet.
[POLSKI] Dla programu ,.eco 40-60".

[Portugués] Programa «eco 40-60».

[Slovens¢ina] Za program eco 40-60.
[SVENSKA] For programmet eco 40-60.
[Tlirkge] eco 40-60 programi igin.

[Bbarapcku] ceobogHocosLLa
[CESTINA] volné stojici
[Cpnckn] camocTojeha
[Dansk] fritstaende

[Deutsch] freistehend
[EAANVLKA] eAeVBepO

[EESTI] eraldiseisev

[Suomi] vapaasti seisova
[Francais] en pose libre
[Hrvatski] samostojeci
[Magyar] szabadon all6
[Italiano] a libera installazione

[Espaifiol] independiente

[Lietuviy] atskiras [Romana] de sine statator

[LatvieSu] brivstavosa [Pycckmia] cBO6OAHO CTOSLLAS
[SLOVENCINA] volne stojaca
[Slovenscina] samostojeci
[SVENSKA] fristdende

[Turkge] Bagimsiz

[Nederlands] vrijstaand
[Norsk] Frittstaende
[POLSKI] wolnostojaca
[Portugués] Instalacdo livre

[Bbarapckn] CkaHunpaiite QR koAa OT eHepruinHnS eTUKeT, JOCTaBeH C ypesa, KOMTOo npejocTaBs
yeb Bpb3ka KbM MHPOPMaLMATa, CBbp3aHa C paboTaTa Ha ypesa B 6a3aTa gaHHM Ha EU EPREL.
CbxpaHsiBaiTe eHepruiiHNs eTUKET 3a CrpaBka 3aeAHO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BCUYKM
OCTaHa/n JOKYMEHTW, NpesoCcTaBeHn C ypesa.

[CESTINA] Naskenujte QR kod na energetickém 3titku dodavaném se spotfebicem, ktery
obsahuje odkaz na web s informacemi, které se tykaji se vykonu spotfebice v databazi EU EPREL.
Energeticky Stitek si uschovejte spolecné s navodem k obsluze a vSemi dalSimi dokumenty
dodanymi se spotfebicem.

[Cpnckn] CkeHunpajTe KP KOA Ha eHepreTckoj HafenHMLM cnopyyeHoj ca ypehajem, Koja npyxa
Beb Be3y 0 nogaTaka koju ce ogHoce Ha nepdopmaHce ypehaja y 6asm nogataka EY EMPE/I.
3aapxaTv eHepreTcka HanemnHuLa 3a pedpepeHLly 3ajeHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby 1 CBUM
0CTaNnM JOKYMeHTVMa UCnopyyeHnM ca ypehajem.

[Dansk] Scan QR-koden pa energimarket, der leveres med apparatet, som giver et weblink til
oplysningerne relateret til apparatets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar energimarket som
reference sammen med brugervejledningen og alle andre dokumenter, der fglger med apparatet.

[Deutsch] Scannen Sie den QR-Code auf dem mit dem Gerat gelieferten Energielabel, das
einen Weblink zu den Informationen Uber die Effizienz des Gerats in der EU EPREL-Datenbank
enthalt. Bewahren Sie das Energielabel zum spateren Nachschlagen zusammen mit der
Bedienungsanleitung und allen anderen mit dem Gerdt gelieferten Dokumenten auf.

[EAANVLKA] ZapuoTe TOV KWELKO QR GTNV ETLKETA EVEPYELAG TIOU TIAPEXETAL HIE T GUGKEUN, 1 oTtola
avaypagel évav SLaSLKTUAKO oUVSESHO TIPOG TLG TTANPOYOPLEC TTOU oYETI{ovTaL [E TNV amod00n TG
OUOKEUNG oTn Bdon dedopévwy EU EPREL. Kpatr|oTe TV TIKETA EVEPYELAG YLa AOYOUG avapOPAS
padl pe to eyxeLpidLo Xprotn Kat OAa Ta AAAa Eyypaga TIoU TIAPEXOVTAL PHall PE TN CUOKEUN).

[Lietuviy] Nuskaitykite QR kodg ant prietaiso energijos etiketés, kurioje yra internetiné nuoroda
j informacija, susijusia su prietaiso veikimu, ES EPREL duomeny bazéje. Energijos etikete
laikykite kartu su savininko instrukcija ir visais kitais prie prietaiso pridétais dokumentais.

[LatvieSu] Skenégjiet QR kodu uz energijas etiketes, kas piegadata kopa ar ierici un nodrosina
timek|a saiti uz informaciju, kas saistita ar ierices darbibu ES EPREL datu bazé. Saglabajiet
energijas mark&jumu atsauces nolokiem kopa ar TpaSnieka rokasgramatu un visiem citiem
dokumentiem, kas piegadati kopa ar ierici.

[Nederlands] Scan de QR-code op het energielabel van het apparaat. Deze is voorzien van een
weblink met informatie die betrekking heeft op de prestaties van het apparaat in de EU EPREL-
database. Bewaar het energielabel om te kunnen raadplegen, evenals de handleiding en alle
andere documenten die met het apparaat zijn meegeleverd.

[Norsk] Skann QR-koden pa energietiketten som fulgte med maskinen. Den gir en nettlenke til
informasjonen som er relatert til ytelsen for dette produktet i EU EPREL-databasen. Behold energietiketten
for senere referanser sammen med brukermanualen og alle dokumenter som hgrer til maskinen.

[POLSKI] Zeskanowanie kodu QR znajdujgcego sie na etykiecie energetycznej dotaczonej do
urzadzenia spowoduje przejécie na strone bazy danych UE EPREL z informacjami dotyczacymi
wydajnosci urzadzenia. Nalezy zachowac etykiete energetyczng oraz podrecznik uzytkownika
i pozostatg dokumentacje dotaczong do urzadzenia w celach informacyjnych.

[Portugués] Leia o c6digo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que disponibiliza
uma ligagdo web para a informacao relacionada com o desempenho do aparelho na base de
dados EPREL da UE. Guarde a etiqueta energética para referéncia futura, juntamente com o
manual do proprietdrio e todos os outros documentos fornecidos com o aparelho.
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[Espafiol] Escanee el cddigo QR de la etiqueta de energia suministrada con el aparato, la cual
proporciona un enlace web a la informacién relacionada con el rendimiento del aparato de la
base de datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energia para futuras consultas junto con el
manual del propietario y todos los demas documentos suministrados con el aparato.

[EESTI] Skannige seadmega kaasas oleval energiamargisel toodud QR-kood, mis annab
veebilingi seadme to6vdimega seotud teabele EL andmebaasis EPREL. Hoidke energiamargis
jarelevaatamiseks alles koos kasutusjuhendi ja kdigi teiste seadmega tarnitud dokumentidega.

[Suomi] Skannaa laitteen mukana toimitetusta energiamerkinnasta QR-koodi, joka sisaltaa linkin
laitteen suorituskykyyn liittyviin tietoihin EU:n EPREL-tietokannassa. Sailyta energiamerkinta,
kayttdopas ja kaikki muut laitteet mukana toimitetut asiakirjat myéhempaa kayttoa varten.

[Frangais] Scannez le code QR indiqué sur l'étiquette énergétique fournie avec l'appareil, qui
mentionne un lien Web vers les informations relatives aux performances de I'appareil dans la
base de données UE EPREL. Conservez I'étiquette énergétique, le manuel du propriétaire et tous
les autres documents fournis avec l'appareil pour toute référence ultérieure.

[Hrvatski] Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem Sto ¢e vam
pruZiti poveznicu za internetsku stranicu s podacima u svezi u¢inkovitosti uredaja u EU EPREL
bazi podataka. ZadrZite energetsku naljepnicu kao referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom
i svim ostalim dokumentima isporucenim s uredajem.

[Magyar] Olvassa be a késziilékhez mellékelt energiacimkén talalhatd QR-kédot, amely internetes
linket biztosit a készulék teljesitményével kapcsolatos informaciokhoz az EU EPREL adatbazisban.
Tartsa meg az energiacimkét referenciaként, a haszndlati Utmutatéval és a készilékhez mellékelt
0sszes egyéb dokumentummal egyditt.

[Italiano] Scansionare il codice QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio, che
restituisce un collegamento web alle informazioni sulle prestazioni del prodotto nel database EU
EPREL. Conservare l'etichetta energetica per riferimento insieme con il manuale del proprietario e
tutti gli altri documenti forniti con l'apparecchio.

[Romana] Scanati codul QR de pe eticheta energeticd aplicata pe aparat, care contine un link
catre informatii legate de performanta aparatului in baza de date EPREL la nivelul UE. Pastrati
eticheta energetica pentru a putea fi consultata ulterior impreuna cu manualul utilizatorului si
toate celelalte documente care au fost furnizate cu aparatul.

[Pycckmia] OTckaHmpyiiTe QR-koA Ha BXOAsILLe B KOMMNEKT MaLUVHbI 3TUKETKe C MapK1POBKOIA
3Hepro3a¢pPpeKTUBHOCTM, KOTOPbIN NpeAcTaBaseT Co60i Be6-CCbIIKY Ha MHGOpMaLMIO,
KacaroLLyroCs NPON3BOANTENLHOCTY MaLLWHbI B 6a3e faHHbIx EU EPREL. XpaHuTe 3TUKETKY

C MapKMpPOBKO 3HeproaGdpekTVBHOCTN BMECTe C PYyKOBOACTBOM MO/b30BaTeNs U BCEMU
APYTVIMU JOKYMEHTaMU, BXOASALLMMY B KOMMAEKT MaLLWHbI.

[SLOVENCINA] Naskenuijte QR kéd na energetickom 3titku dodanom so spotrebi¢om, ktory
poskytuje webovy odkaz na informacie tykajlce sa vykonu spotrebica v databaze EU EPREL.
Energeticky Stitok uschovajte pre pouzitie v buddcnosti spolu s navodom na pouZitie a v3etkou
ostatnou dokumentaciou dodanou so spotrebi¢om.

[Slovenscina] Skenirajte kodo QR, ki se nahaja na energijski nalepki, dobavljeni z napravo, in
zagotavlja spletno povezavo do informacij, povezanih z zmogljivostjo naprave v bazi EU EPREL.
Energijsko nalepko skupaj z uporabniskim priro€nikom in vsemi drugimi dokumenti, ki ste jih
prejeli z napravo, shranite za kasnejSo uporabo.

[SVENSKA] Skanna QR-koden pa energietiketten som medféljer apparaten, som ger en webblénk till
informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen. Forvara energietiketten for
referens tillsammans med bruksanvisningen och alla andra dokument som medféljer apparaten.

[Turkee] Cihazla birlikte verilen eneriji etiketindeki QR kodunu tarayin. Bu kod AB EPREL veri
tabaninda yer alan cihazin performansi ile ilgili bilgilere web baglantisi saglar. Enerji etiketini,
kullanim kilavuzu ve cihazla birlikte verilen diger tum belgelerle birlikte referans olarak saklayin.

[BbArapcku] MiMeto Ha Mozena Moxe Aa 6bje HaMepeHo Ha eTUKeTa 3a OLeHKa Ha ypesa.
OTBOpeTe BpaTaTa, KOSTO € TOYHO OKOI0 OTBOPa KbM GapabaHa.

[CESTINA] Nazev modelu Ize nalézt na typovém Stitku spottebice, ktery po otevreni dvirek
naleznete hned za otvorem do bubnu.

[Cpnckun] Ha3ve MoAena Hanasu ce Ha HanenHULK ca o3Hakama ypehaja, oTBOpuUTe BpaTa Koja ce
Hanase oKo 0TBOpa bybHba.

[Dansk] Modelnavnet findes pa apparatets klassificeringsmarke pa lugen, der findes lige rundt
om abningen til tromlen.

[Deutsch] Die Modellbezeichnung finden Sie auf dem Kennzeichnungsschild des Gerats. Offnen
Sie die Klappe, die sich genau an der Offnung zur Trommel befindet.

[EAANVLKA] Mmopeite va Bpelte To Ovopa Tou POVTEAOU otV TiVakiSa katdtaéng. Avoi&te tnv
Topta mou Bploketatl akpLlBwe yupw amd To dvolypa oTo TUPTIavO.

[Espaiiol] El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificacion del aparato,
abra la puerta que esta justo alrededor de la abertura del tambor.

[EESTI] Mudelinime leiate seadme andmeplaadilt, ukse avamisel leiate selle trumli ava Idhedusest.
[Suomi] Mallin nimi lukee laitteen tyyppikilvessa. Avaa luukku, joka on rummun aukon lahella.

[Frangais] Vous trouverez le nom du modele sur 'étiquette de valeurs nominales de I'appareil,
ouvrez la porte située juste a c6té de l'ouverture du tambour.

[Hrvatski] Naziv modela nalazi se na nazivnoj plo€ici uredaja, kad otvorite vrata nalazi se tik uz
otvor bubnja.

[Magyar] A modellnevet a késziilék adattabldjan talalja meg, nyissa ki az ajt6t, és a dob nyilasa
korul taldlhato.

[Italiano] Il nome del modello si pu trovare sull'etichetta delle caratteristiche tecniche
dellapparecchio, aprire lo sportello che ¢ vicino allapertura del cestello.

[Lietuviy] Modelio pavadinimg galite rasti prietaiso etiketéje - atidarykite dureles, esancias
aplink bagno anga.

[LatvieSu] Modela nosaukumu var atrast uz ierices mark&juma, atveriet durvis, kas ir tiesi ap cilindra atveri.

[Nederlands] De modelnaam is te vinden op het classificatie-etiket van het apparaat. Open
daarvoor de deur. Het bevindt zich ergens rondom de opening van de trommel.

[Norsk] Modellnavnet finner du pa klassifiseringsetiketten til maskinen. Apne dgren rundt
apningen til trommelen.

[POLSKI] Nazwa modelu znajduje sie na etykiecie znamionowej urzadzenia dostepnej po
otwarciu drzwiczek usytuowanych zaraz za otwarciem bebna.

[Portugués] O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificacdo do aparelho.
Para a ver, abra a porta que esté ao lado da abertura do tambor.

[Romana] Denumirea modelului este mentionatd pe eticheta de identificare a aparatului,
deschideti usa situata in jurul deschiderii cuvei.

[Pycckuii] HasBaHMe MOAeNM MOXHO HAalTU Ha NAacnopTHOM TabanuKe MallWHbI; AN 3TOr0
OTKpOViTe ABepLY, KOTOpas HAXOAWUTCA PAZOM C OTBepCTMEM 6apabaHa.

[SLOVENCINA] Nazov modelu je uvedeny na vyrobnom 3titku spotrebica, otvorte dvierka, ktoré
su okolo otvoru k bubnu.

[Slovenscina] Ime modela je na voljo na tipski ploScici naprave: odprite vrata, ki so tik ob
odprtini bobna.

[SVENSKA] Modellnamnet finns pa apparatens klassificeringsetikett, 6ppna dérren som ligger
precis runt trumman.

[Turkg¢e] Model adi cihazin derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapagi agtiginizda tamburun
hemen 6ntindeki agikliktadir.

[Bbarapckn] 3a ga HamepuTe cbluata nHpopmaums B EPREL, nocetete
https://eprel.ec.europa.eu v noTbpceTe, KaTO U3MO3BaTE UMETO Ha MOZAeENa.

[CESTINA] Chcete-li najit stejné informace v EPREL, navitivte web https://eprel.ec.europa.eu a
provedte hledani pomoci nazvu modelu.

[Cpncku] [la bucte npoHaLwnm ncre nHdopmaumje y EPREL, nocetute https://eprel.ec.europa.eu
1 npetpaxure kopuctehu Ha3mB Mogena.

[Dansk] For at finde de samme oplysninger i EPREL, skal du bes@ge https://eprel.ec.europa.eu
0g s@ge via modelnavnet.

[Deutsch] Um die selben Informationen in der EPREL zu finden, rufen Sie
https://eprel.ec.europa.eu auf und suchen Sie anhand des Modellnamens.

[Lietuviy] Norédami rasti tg pacig informacijg EPREL, apsilankykite adresu:
https://eprel.ec.europa.eu ir atlikite paieSkg pagal modelio pavadinima.

[LatvieSu] Lai atrastu to paSu informaciju EPREL, apmeklé&jiet vietni https://eprel.ec.europa.eu
un meklgjiet, izmantojot modela nosaukumu.

[Nederlands] Om dezelfde informatie te vinden in EPREL, gaat u naar
https://eprel.ec.europa.eu en zoekt u met behulp van de modelnaam.

[Norsk] Besgk https://eprel.ec.europa.eu og sek pa modellnavnet for a finne samme
informasjon i EPREL.

[POLSKI] Informacje te sa dostepne w bazie EPREL pod adresem https://eprel.ec.europa.eu,
gdzie nalezy wyszuka¢ model wedtug nazwy.
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[EAANVIKA] Ma va Bpelte Tig (6leg MAnpowopleg ot oeAiSa EPREL, emiokeptelte Tn StevBuvon
https://eprel.ec.europa.eu kal TpayATOTOLOTE AvVAlrTNON XPNOLOTIOLWVTAC TO GVOA TOU
HOVTENOU.

[Espafiol] Para encontrar la misma informacién en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y
busque usando el nombre del modelo.

[EESTI] Sama teabe leidmiseks EPREL is kilastage https://eprel.ec.europa.eu ja teostage otsing

[Portugués] Para encontrar a mesma informagdo no EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu e
procure introduzindo o nome do modelo.

[Romana] Pentru a gasi aceste informatii in EPREL, accesati https://eprel.ec.europa.eu si
efectuati cdutarea folosind denumirea modelului.

[Pycckmia] UTobbl HaliTK Ty Xe camyto MHdopMaLmto B 6ase faHHbIX EPREL, nepeiiagnTe Ha cait
https://eprel.ec.europa.eu 1 BbINOAHMTE NONCK MO HA3BAHWUIO MOAENN.

mudelinime alusel.

[Suomi] Loydat samat tiedot kohteesta EPREL kdymalla osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu ja

hakemalla mallin nimella.

[Frangais] Pour trouver les mémes informations dans EPREL, visitez le site

https://eprel.ec.europa.eu et lancez la recherche en utilisant le nom du modéle.

[Hrvatski] Za pronalaZenje iste informacije u EPREL posjetite stranicu
https://eprel.ec.europa.eu i pretrazite koriste¢i naziv modela.

[Magyar] Ugyanezen informaciék az EPREL-ben valé megkereséséhez, latogasson el a

https://eprel.ec.europa.eu weboldalra, és keressen a modellnév alapjan.

[Italiano] Per trovare le stesse informazioni in EPREL, visitare il sito https://eprel.ec.europa.eu e

fare una ricerca con il nome del modello.

[SLOVENCINA] Ak chcete najst'tie isté informacie v databaze EPREL, navstivte stranku
https://eprel.ec.europa.eu a vyhladajte podla ndzvu modelu.

[Slovens¢ina] Ce Zelite poiskati podatke v EPREL, obis¢ite spletno mesto
https://eprel.ec.europa.eu in podatke poisite s pomocjo imena modela.

[SVENSKA] For att hitta samma information i EPREL, besok https://eprel.ec.europa.eu och sok

med modellnamnet.

[Tarkge] Ayni bilgileri EPREL'de bulmak icin https://eprel.ec.europa.eu adresini ziyaret edin ve

model adini kullanarak arama yapin.

[Bbnrapckn] O6aBeH KanauuTeT
[CESTINA] Jmenovit4 kapacita
[Cpnckn] HomyHanHW KanauureTt
[Dansk] Nominel kapacitet

[Deutsch] Nennkapazitat

[EAANVLKA] OVOpaoTLKA XWpnTKOTNTa
[Espafiol] Capacidad estipulada

[EESTI] Nimitaitekogus
[Suomi] Nimelliskapasiteetti
[Francais] Capacité nominale
[Hrvatski] Nazivni kapacitet
[Magyar] Névleges kapacitas
[Italiano] Capacita nominale

[Lietuviy] Vardinis pajégumas
[LatvieSu] Nominala ietilpiba
[Nederlands] Nominaal vermogen
[Norsk] Beregnet kapasitet
[POLSKI] Pojemno$¢ znamionowa

[Portugués] Capacidade nominal

[Romana] Capacitate nominala
[Pycckuid] HoMuHanbHas 3arpyska
[SLOVENCINA] Menovita kapacita
[Slovenscina] Nazivna zmogljivost
[SVENSKA] Nominell kapacitet
[Tiirkce] Nominal guig

[Bbnrapcku] MonosrHaTa oT 065BeHNS
KanaumreT

[CESTINA] Polovina

[Cpnckun] MNMonoBuHa

[Dansk] Halv

[Deutsch] halbe Nennkapazitat
[EAANVLKA] 0TO LoV
[Espafiol] Mitad

[EESTI] Pool
[Suomi] Puolikas
[Francais] Moitié
[Hrvatski] Polovina
[Magyar] Fél toltet
[Italiano] Meta

[Lietuviy] Pusé
[LatvieSu] Puse
[Nederlands] Helft
[Norsk] Halv
[POLSKI] Potowa

[Portugués] Metade da capacidadenominal

[Romana] Jumatate
[Pycckmi] MonoBuHa
[SLOVENCINA] Polovica
[Slovenscina] Polovica
[SVENSKA] Halv
[Tiirkge] Yarim

[Bbarapckn] EfHa YeTBBPT OT 065IBEHMS
KanauuTer

[CESTINA] Ctvrtina

[Cpnckn] YeTBpTHHA

[Dansk] Kvart

[Deutsch] Viertel der Nennkapazitat
[EAANVLKA] oTOo €va TETapTo
[Espafiol] Cuarta parte

[EESTI] Veerand
[Suomi] Neljannes
[Francais] Quart
[Hrvatski] Cetvrtina
[Magyar] Negyed toltet
[Italiano] Un quarto

[Lietuviy] Ketvirtis
[LatvieSu] Ceturtdala
[Nederlands] Kwart
[Norsk] Kvart

[POLSKI] Jedna czwarta

[Portugués] Um quarto da capacidadenomina

Romana] Un sfert
Pycckuia] YetepTb
SLOVENCINA] Stvrtina
Slovens€ina] Cetrtina
SVENSKA] Fjardedels
Turkee] Ceyrek

— /| /s ok e

[Bbarapcku] BricoumnHa
[CESTINA] Vy3ka
[Cpnckn] BucnHa
[Dansk] Hgjde
[Deutsch] Hohe
[EAANVKA] 'Y(og
[Espafiol] Altura

[EESTI] Kdrgus
[Suomi] Korkeus
[Francais] Hauteur
[Hrvatski] Visina
[Magyar] Magassag
[Italiano] Altezza

[Lietuviy] Aukstis
[LatvieSu] Augstums
[Nederlands] Hoogte
[Norsk] Hayde
[POLSKI] Wysokos¢
[Portugués] Altura

[Romana] inaltime
[Pycckuid] BeicoTa
[SLOVENCINA] Vy3ka
[Slovenscina] ViSina
[SVENSKA] Hojd
[Tuirkce] Yikseklik




[Bbarapcku] WnpuHa
[CESTINA] Sitka
[Cpncku] WnpuHa
[Dansk] Bredde
[Deutsch] Breite
[EAANVIKdA] MAdTog
[Espaiiol] Anchura

[EESTI] Laius
[Suomi] Leveys
[Francais] Largeur
[Hrvatski] Sirina
[Magyar] Szélesség
[Italiano] Larghezza

[Lietuviy] Plotis
[LatvieSu] Platums
[Nederlands] Breedte
[Norsk] Bredde
[POLSKI] Szerokos¢
[Portugués] Largura

[Romana] Latime
[Pycckuid] WnpuHa
[SLOVENCINA] Sirka
[Slovens€ina] Sirina
[SVENSKA] Bredd
[Turkce] Genislik

[Bbarapcku] bnboumHa
[CESTINA] Hloubka
[Cpncku] [lybuHa
[Dansk] Dybde
[Deutsch] Tiefe
[EAANVLKA] BabBog
[Espafiol] Profundidad

[EESTI] Stigavus
[Suomi] Syvyys
[Francais] Profondeur
[Hrvatski] Dubina
[Magyar] Mélység
[Italiano] Profondita

[Lietuviy] Gylis

[LatvieSu] Dzilums
[Nederlands] Diepte
[Norsk] Dybde

[POLSKI] Gtebokos¢
[Portugués] Profundidade

[Romana] Profunzime
[PycckmiA] FnybuHa
[SLOVENCINA] Hibka
[Slovenscina] Globina
[SVENSKA] Djup
[Turkge] Derinlik




n Product Information Sheet Commission Delegated Regulation (EU) NO. 2023/2534

g| Supplier’s name or trade mark : LG Electronics

ﬂ| Supplier’s address : LG Electronics Deutschland GmbH Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

| Model identifier : WT1210BBF

| Technology of tumble dryer : Electric condenser

|General product parameters

MH Parameter |M| Value || Parameter |m| Value

| Height ” 85

Rated capacity™ (kg) 10,0 Dimension in cm M| Width ” 60

E|Depth | es

Energy Efficiency index™ (EEI) 57,7 ! Energy efficiency Class™ C

Condensation efficiency (%)*1 (if applicable) 91 H Condensation efficiecy class™® (if applicable) B
ﬂl Weighted energy consumption in kWh per drying cycle. 113

2:40

Half |

Acoustic airborne noise emission (dB(A) re 1pW) 62 Acoustic airborne noise emission class B

Rated .
E G capacity 459 T V| free-
Programme duration ~ (hours:minutes) | ype standing

|Off—mode (if applicable) (W) ” 0,49 || Standby mode (if applicable) (W) ” 0,49

| Delay start (W) (if applicable) || 4,00 || Networked standby (W) (if applicable) ” 2,00

For household tumble dryers equipped with a heat pump,
the chemical name or the accepted industry designation of
the refrigerant gas used, without prejudice to Regulation
(EU) No 517/2014 on fluorinated greenhose gases.

R134a

Weblink to information on spare parts availability for

professional repairers and end users https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf

EENENEOER

L |Web|ink to repair instructions for end-users || https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf |
ﬁ“ Weblink to indicative pre-tax prices || https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf |
| Minimum duration of the guarantee offered by the supplier || 24 months |

E| Additional information

Link to the supplier's website, where the information in point 6 of Annex II

to Commision Regulation (EU) 2023/2533 is found : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
*]1 for the Eco programme.




[BbArapckn] IHdopmaLoHeH NCT 3a NpoaykTa - genervipaH pernamenT (EC) Ne 2023/2534 Ha
KomucuaTa

[CATALA] Fitxa d'informacio del producte; Reglament Delegat (UE) nim. 2023/2534 de la Comissié
[CESTINA] Informacni list vyrobku narizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) €. 2023/2534
[Dansk] Produktdatablad, Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 2023/2534

[Deutsch] Produktinformationsblatt Delegierte Verordnung (EU) Nr. 2023/2534 der Kommission
[EA\nVKA] @UANo TTAnpodopLwv Tipoidvtog Kat' eEouctodotnon kavoviopdg (EE) 2023/2534 tng
Emitporg

[Espafiol] Hoja de informacidn del producto Reglamento Delegado de la Comisién (UE) n.°
2023/2534

[EESTI] Toote teabeleht, komisjoni delegeeritud maarus (EL) 2023/2534
[Suomi] Tuotetietolomake - Komission delegoitu asetus (EU) No. 2023/2534

[Frangais] Fiche d'information sur le produit_Reglement délégué de la commission (UE) n°
2023/2534

[Hrvatski] Informacijski list o proizvodu u skladu s Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br.
2023/2534

[Magyar] Termékinformaciés adatlap az (EU) 2023/2534felhatalmazason alapuld bizottsagi
rendelet alapjan

[Italiano] Scheda informativa sul prodotto, Regolamento delegato (UE) n° 22023/2534 della
Commissione

[Lietuviy] Gaminio vardiniy parametry lentelé_komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr.
2023/2534

[LatvieSu] Produkta informacijas lapa Komisijas Delegéta regula (ES) Nr. 2023/2534

[MAKEAOHCKW] HdopmaTmBeH NNCT 3a Npor3BoA0T Jenervpara perynatvea Ha Komucurjata
(EY) 6p. 2023/2534

[Nederlands] Productinformatieblad Gedelegeerde Verordening (EU) Nr. 2023/2534 van de
Commissie

[Norsk] Produktinformasjonsark Kommisjonsdelegert forordning (EU) nr. 2023/2534

[POLSKI] Karta informacyjna produktu zgodnie z Rozporzadzeniem delegowanym Komisji (UE) nr
2023/2534

[Portugués] Ficha de informacao do produto de acordo com os regulamentos delegados da
Comissao (UE), N.° 2023/2534

[Romana] Fisa cu informatii despre produs_Regulamentul delegat de comisie (UE) nr. 2023/2534

[PycckmniA] TexHMYeCcKuiA NacnopT NpoaykTa, JenernpoBaHHblii PernameHT Kommccun (EC) Ne
2023/2534

[SLOVENCINA] Informacny list vyrobku Delegované nariadenie Komisie (EU) €. 2023/2534
[Sloven3cina] Informativni list izdelka Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 2023/2534

[SHQIP] Fleta e informacionit té produktit Rregullorja e deleguar e Komisionit (BE) Nr. 2023/2534
[Cpncku] List sa informacijama o proizvodu Delegirana Regulativa Komisije (EU) br. 2023/2534
[SVENSKA] Produktinformation Kommissionens delegerade forordning (EU) nr 2023/2534
[Tiirkge] Urtin Bilgi Formu 2023/2534 sayili Komisyon Yetkilendirilmis Yénetmeligi (AB)

[Bbnrapcku] HanmeHoBaHMe Ha AOCTaBYMKa UK Tbproecka Mapka: LG Electronics Inc
[CATALA] Nom o marca del proveidor: LG Electronics Inc

[CESTINA] Nazev nebo ochranné zndmka dodavatele: LG Electronics Inc
[Dansk] Leverandgrens navn og varemaerke: LG Electronics Inc
[Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten: LG Electronics Inc.
[EAANVIKA] ‘Ovopa A epgropLkd onpa popnBeuth: LG Electronics Inc
[Espafiol] Nombre o marca comercial del proveedor: LG Electronics Inc
[EESTI] Tarnija nimi vdi kaubamark: LG Electronics Inc

[Suomi] Toimittajan nimi tai tavaramerkki: LG Electronics Inc

[Frangais] Nom du fournisseur ou de la marque : LG Electronics Inc
[Hrvatski] Naziv dobavljaca ili zastitni znak: LG Electronics Inc

[Magyar] Beszallitd neve vagy markajelzése: LG Electronics Inc
[Italiano] Nome o marchio del fornitore: LG Electronics Inc

[Lietuviy] Tiekéjo pavadinimas arba prekes Zenklas: ,LG Electronics Inc”

[LatvieSu] Piegadataja nosaukums vai pre¢u zZime: LG Electronics Inc
[MAKEAOHCKW] Vime nnu 3awututeH 3Hak Ha gobasyBay: LG Electronics Inc
[Nederlands] Naam of handelsmerk leverancier: LG Electronics Inc

[Norsk] Leverandgrens navn eller varemerke: LG Electronics Inc

[POLSKI] Nazwa lub znak towarowy producenta: LG Electronics Inc
[Portugués] Nome do fornecedor ou marca comercial: LG Electronics Inc
[Romana] Numele furnizorului sau marca comerciala: LG Electronics Inc
[Pycckuia] Ha3BaHMe nocTaBLLMKa Uy TOproBoii Mapku: LG Electronics Inc
[SLOVENCINA] Meno dodavatela alebo ochranna znamka: LG Electronics Inc
[Slovenscina] Ime dobavitelja ali blagovna znamka: LG Electronics Inc
[SHQIP] Emri i furnitorit ose markés tregtare: LG Electronics Inc

[Cpnckn] Ime ili zaStitni znak dobavljaca: LG Electronics Inc

[SVENSKA] Leverantorens namn eller varumarke: LG Electronics Inc
[Tiirkge] Tedarikginin adi veya ticari markasi: LG Electronics Inc




[Bbarapckn] Agpec Ha goctaBunka: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Hugepnanamna

[CATALA] Direcci6 del proveidor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Paisos Baixos

[CESTINA] Adresa dodavatele; LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, The Netherlands

[Dansk] Leveranderens adresse: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederlandene

[Deutsch] Adresse des Lieferanten: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Die Niederlande

[EAANVKA] AtevBuvon mpopnBeuth: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Kdtw Xwpeg

[Espafiol] Direccion del proveedor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Paises Bajos

[EESTI] Tarnija aadress: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760
Eschborn, Holland

[Suomi] Toimittajan osoite: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Alankomaat

[LatvieSu] Piegadataja adrese: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Niderlande

[MAKEAOHCKW] Azpeca Ha fobaByBau: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-
Allee 3-5, 65760 Eschborn, The Netherlands

[Nederlands] Adres leverancier: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederland

[Norsk] Leverandgrens adresse: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederland

[POLSKI] Adres producenta: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandia

[Portugués] Endereco do fornecedor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Paises Baixos

[Romana] Adresa furnizorului: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Olanda

[Pycckmia] Agpec noctabLumka: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, The Netherlands (HugepnaHgsi)

[SLOVENCINA] Adresa dodévatela: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Holandsko

[Francais] Adresse du fournisseur : LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Pays-Bas

[Hrvatski] Adresa dobavljaca: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nizozemska

[Magyar] A beszallit6 cime: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Hollandia

[Italiano] Indirizzo del fornitore: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Paesi Bassi

[Lietuviy] Tiekéjo adresas: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760
Eschborn, Nyderlandai

[Slovenscina] Naslov dobavitelja: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nizozemska

[SHQIP] Supplier's address: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandé

[Cpnckn] Adresa dobavljaca: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandija

[SVENSKA] Leverantorens adress: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Nederlanderna

[Tiirkge] Tedarikginin adresi: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Hollanda

[Bbnrapcku] VigeHTndukatop Ha mogena
[CATALA] Identificador del model
[CESTINA] Identifikator modelu

[Dansk] Modelidentifikator

[Deutsch] Modellbezeichnung
[EAANVLKA] AVayvwpLOTIKO OVTENOU
[Espaiiol] Identificador del modelo

[EESTI] Mudeli identifitseerija
[Suomi] Mallitunniste

[Francgais] Identifiant du modéle
[Hrvatski] Identifikator modela
[Magyar] Modellazonosité
[Italiano] Identificatore del modello

[Lietuviy] Modelio identifikatorius

[LatvieSu] Modela identifikators
[MAKEAOHCKW] ViaeHTudurkatop Ha mogen
[Nederlands] Modelaanduiding

[Norsk] Modellidentifikator

[POLSKI] Identyfikator modelu

[Portugués] Identificador do modelo

[Romana] Identificatorul modelului

[Pycckunia] VigeHTdmkaTop mogenu
[SLOVENCINA] Identifikator modelu
[Slovenscina] Identifikator modela
[SHQIP] Identifikuesi i modelit
[Cpnckum] Identifikator modela
[SVENSKA] Modellbeteckning
[Tirkce] Model tanimlayici

[BbArapcku] TexHONOrnsa Ha CyLLNIHA: e/1eKTPUYECKU KOHAEH3aTop

[CATALA] Tecnologia de I'assecadora: condensador eléctric

[CESTINA] Technologie susicky prédla: elektricky kondenzéator

[Dansk] Terretumblerens teknologi: elektrisk kondensator

[Deutsch] Technologie des Waschetrockners: Elektrokondensator

[EAAnvKd] Texvohoyia oteyvwtnpiou pe ePLOTPOdr| TUUTIAVOU: NAEKTPLKOC CUUTIUKVWTAG

[Espafiol] Tecnologia de secadora: condensador eléctrico

[EESTI] Trummelkuivati tehnoloogia: elektriline kondensaator

[Suomi] Kuivausrummun teknologia: sahkokondensaattori

[Francais] Technologie du seche-linge a tambour : condenseur électrique

[Hrvatski] Tehnologija susilice rublja: elektri¢ni kondenzator

[Magyar] A szaritégép technolégidja: Elektromos kondenzator

[Italiano] Tecnologia di asciugatrice: condensatore elettrico

[Lietuviy] Bugninés dziovyklés technologija: elektrinis kondensatorius

[LatvieSu] Velas Zavétaja tehnologija: Elektriskais kondensators

[MAKEA,OHCKW] TexHonorunja Ha MaLlMHa 3a Cyllere: efleKTpUYeH KOHAeH3aTop

[Nederlands] Technologie van wasdroger: elektrische condensor

[Norsk] Teknologi for tarketrommel: Elektrisk kondensator

[POLSKI] Technologia suszarki bebnowej: kondensator elektryczny

[Portugués] Tecnologia da maquina de secar roupa: Condensador elétrico

[Romana] Tehnologia uscatorului de rufe: condensator electronic

[Pycckunia] TexHoNOrUs CyLUMNBHOTO aBTOMaTa: 3eKTPUYECKINIA KOHAEHCaTOP
[SLOVENCINA] Technolégia bubnovej susicky: elektricky kondenzéator

[Sloven3cina] Tehnologija suSilnega stroja: Elektri¢ni kondenzator

[SHQIP] Teknologjia e tharéses me rrotullim: Kondensator elektrik

[Cpncku] Tehnologija maSine za suSenje veSa: elektri¢ni kondenzator

[SVENSKA] Kondensortorktumlare

[Tarkge] Camasir kurutma makinesi teknolojisi: Elektrikli kondansator




[Bbarapckm] O6LLM NapameTpun Ha MPOAYKTa
[CATALA] Parametres generals del producte
[CESTINA] Obecné parametry vyrobku
[Dansk] Generelle produktparametre
[Deutsch] Allgemeine Produktparameter
[EAANVLKA] MeviKEC TTApAUETPOL TIPOTOVTOG
[Espafiol] Parametros generales del producto

[EESTI] Uldised toote parameetrid

[Suomi] Yleiset tuoteparametrit

[Francgais] Parameétres généraux du produit
[Hrvatski] Op¢i parametri proizvoda
[Magyar] Altaldnos termékparaméterek
[Italiano] Parametri generali del prodotto

[Lietuviy] Bendrieji gaminio parametrai

[LatvieSu] Produkta visparigie parametri

[MAKEAOHCKW] Onwtr napameTpu Ha
npounssojoT

[Nederlands] Algemene productparameters
[Norsk] Generelle produktparametere
[POLSKI] Ogdlne parametry produktu
[Portugués] Parametros gerais do produto

[Romana] Parametrii generali ai produsului

[Pyccknia] O6Luye XxapakTepUCTUKIM NPOAYKTa
[SLOVENCINA] V3eobecné parametre vyrobku
[Slovens¢ina] SploSni parametri izdelka

[SHQIP] Parametrat e pérgjithshém té
produktit

[Cpncku] OpSti parametri proizvoda
[SVENSKA] Allmanna produktparametrar
[Turkge] Genel urlin parametreleri

[Bbarapcku] MapameTtsp
[CATALA] Parametre
[CESTINA] Parametr
[Dansk] Parameter
[Deutsch] Parameter
[ENAnvka] Napdpetpog
[Espafiol] Parametro

[EESTI] Parameeter
[Suomi] Parametri
[Frangais] Parametre
[Hrvatski] Parametar
[Magyar] Paraméter
[Italiano] Parametro

[Lietuviy] Parametras

[LatvieSu] Parametrs
[MAKEAOHCKW] Mapametap
[Nederlands] Parameter
[Norsk] Parameter

[POLSKI] Parametr
[Portugués] Parametro

[Romana] Parametru

[Pyccknia] XapakTepurcTmka
[SLOVENCINA] Parameter
[Slovens€ina] Parameter
[SHQIP] Parametér
[Cpnckun] Parametar
[SVENSKA] Parameter
[Turkge] Parametre

[Bbarapckn] CtonHocT
[CATALA] Valor
[CESTINA] Hodnota
[Dansk] Veerdi
[Deutsch] Wert
[EAANVLKA] TR
[Espaiiol] Valor

[EESTI] Vaartus
[Suomi] Arvo
[Francais] Valeur
[Hrvatski] Vrijednost
[Magyar] Erték
[Italiano] Valore
[Lietuviy] Verte

[LatvieSu] Vértiba
[MAKEAOHCKW] BpegHoct
[Nederlands] Waarde
[Norsk] Verdi

[POLSKI] Warto$¢
[Portugués] Valor
[Romana] Valoare

[Pyccknia] 3HayeHne
[SLOVENCINA] Hodnota
[Slovensc€ina] Vrednost
[SHQIP] Vleré

[Cpncku] Vrednost
[SVENSKA] Varde
[Turkge] Deger

[Bbarapckn] JonbaHutenHa nHgopmaums
[CATALA] Informacié addicional

[CESTINA] Doplfujici informace

[Dansk] Yderligere oplysninger

[Deutsch] Zusatzinformationen

[EAAnvKa] Npoobeteg Anpodopieg
[Espafiol] Informacion adicional

[EESTI] Lisateave

[Suomi] Lisatiedot

[Francais] Informations complémentaires
[Hrvatski] Dodatne informacije

[Magyar] Tovabbi informaciok

[Italiano] Informazioni aggiuntive

[Lietuviy] Papildoma informacija

[LatvieSu] Papildus informacija
[MAKEAOHCKW] lononHnTeHN nHGopMaLmm
[Nederlands] Aanvullende informatie

[Norsk] Ytterligere informasjon

[POLSKI] Dodatkowe informacje

[Portugués] Informacdes adicionais

[Romana] Informatii suplimentare

[Pycckunia] JononHuTtensHas nHopmaums
[SLOVENCINA] Dal3ie informacie
[Slovens€ina] Dodatne informacije
[SHQIP] Informacion shtesé

[Cpncku] Dodatne informacije

[SVENSKA] Ytterligare information
[Turkge] Ek bilgiler

[Bbarapckn] [ebut (kg)

[CATALA] Capacitat nominal (kg)
[CESTINA] Jmenovité kapacita (kg)

[Dansk] Nominel kapacitet (kg)

[Deutsch] Nennkapazitat (kg)

[EAAnVLKA] OvopacTtikr| xwpntkdtnta (kg)
[Espafiol] Capacidad nominal (kg)

[EESTI] Nimimaht (kg)

[Suomi] Nimelliskapasiteetti (kg)
[Francais] Capacité nominale (kg)
[Hrvatski] Nazivni kapacitet (kg)
[Magyar] Névleges kapacitas (kg)
[Italiano] Capacita nominale (kg)
[Lietuviy] Vardiné talpa (kg)

[LatvieSu] Nominala ietilpiba (kg)
[MAKEAOHCKWN] HomuHaneH kanauuteT (kg)
[Nederlands] Nominaal vermogen (kg)
[Norsk] Nominell kapasitet (kg)

[POLSKI] Wydajnos$¢ znamionowa (kg)
[Portugués] Capacidade nominal (kg)
[Romana] Capacitate nominala (kg)

[Pycckmin] HOMVHaNbHbIN 06beM 3arpysku (Kr)
[SLOVENCINA] Menovita kapacita (kg)
[Sloven3€ina] Nazivna zmogljivost (kg)

[SHQIP] Kapaciteti i Vlerésuar (kg)

[Cpncku] Nominalni kapacitet (kg)

[SVENSKA] Nominell kapacitet (kg)

[Tuirkge] Nominal kapasite (kg)

[Bbnrapckn] MiHgeKc Ha eHepruiiHa
edekTyBHOCT (EEI )

[CATALA] Index d'eficiéncia energética (EEI, )
[CESTINA] Index energetické G&innosti (EEI )
[Dansk] Energieffektivitetsindeks (EEI, )
[Deutsch] Energieeffizienzindex (EEI )

[EAANVLIKA] AglkTng evepyelakng anddoong
(EEL)

[Espaiiol] Indice de eficiencia energética (EEI )

[EESTI] Energiatdhususindeks (EEI )
[Suomi] Energiatehokkuusindeksi (EEI,)
[Francais] Indice d'efficacité énergétique (EEI )

[Hrvatski] Indeks energetske ucinkovitosti
(EEL)

[Magyar] Energiahatékonysagi mutaté (EEIL)
[Italiano] Indice di efficienza energetica (EEI)
[Lietuviy] Energijos efektyvumo rodiklis (EEI )

[LatvieSu] Energoefektivitates indekss (EEI )

[MAKEAOHCKW] VHAekc Ha eHepreTcka
e¢ukacHocr (EEI )

[Nederlands] Energie-efficiéntie-index (EEI,)
[Norsk] Energieffektivitetsindeks (EEI )

[POLSKI] Wspétczynnik efektywnosci
energetycznej (EEL )

[Portugués] Indice de eficiéncia energética (EEI )

[Romana] Indicele de eficienta energeticd (EEI )

[Pycckmin] Haekc sHeprosgpdekTnBHOCTH
(EEI)

[SLOVENCINA] Index energetickej Gcinnosti
(EEL)

[Slovens€ina] Indeks energijske ucinkovitosti
(EEL)

[SHQIP] Indeksi i efikasitetit té energjisé (EEI )
[Cpncku] Indeks energetske efikasnosti (EEI )
[SVENSKA] Energieffektivitetsindex (EEI, )
[Turkee] Enerji verimliligi endeksi (EEI )




[BbArapckun] EGeKTMBHOCT Ha KOHAEH3aLMs (ako e NpUAoXKMO)
[CATALA] Eficiéncia de condensacié (si escau)

[CESTINA] Ucinnost kondenzace (pokud je to relevantni)
[Dansk] Tarreevne (hvis relevant)

[Deutsch] Kondensationseffizienz (falls zutreffend)
[EAAnVIKA] ATtdS00n GUPTTIUKVWONG (Katd Teplrtwaon)
[Espafiol] Eficiencia de condensacion (si corresponde)
[EESTI] Kondensatsioonitdhusus (kui rakendatav)
[Suomi] Kondensointiteho (soveltuvin osin)

[Francais] Efficacité de la condensation (le cas échéant)
[Hrvatski] UCinkovitost kondenzacije (ako je primjenjivo)
[Magyar] Kondenzaci6hatékonysag (adott esetben)
[Italiano] Efficienza di condensazione (se applicabile)

[Lietuviy] Kondensacijos efektyvumas (jei taikoma)

[LatvieSu] Kondensacijas efektivitate (ja piemé&rojams)
[MAKEAOHCKW] EdrkacHOCT Ha kOHZEH3aLwja (ako e MpYMeHrBO)
[Nederlands] Condensatie-efficiéntie (indien van toepassing)
[Norsk] Kondensasjonseffektivitet (hvis aktuelt)

[POLSKI] Wydajnos¢ skraplania (jesli dotyczy)

[Portugués] Eficiéncia de condensacdo (se aplicavel)
[Romana] Eficienta condensarii (daca este cazul)

[Pycckmnia] 3G dekTUBHOCTb KOHAEHCALMM (eCAV NPUMEHNMO)
[SLOVENCINA] Utinnost kondenzécie (ak je relevantna)
[Slovens¢ina] Ucinkovitost kondenzacije (Ce je primerno)
[SHQIP] Efikasiteti i kondensimit (sipas rastit)

[Cpncku] Efikasnost kondenzacije (ako je primenijivo)
[SVENSKA] Kondensationseffektivitet (om tillampligt)

[Tirkge] Yogusma verimliligi (varsa)

[BbArapckn] YcpesHeHa koHCyMauwys Ha eHeprus B kWh 3a Lmkba Ha cylweHe. PeanHata
KOHCyMaLs Ha eHepriis LLje 3aBUCK OT HauKHa, MO KOITO Ce 13M0N3Ba YpesbT.

[CATALA] Consum d'energia ponderat en kWh per cicle d'assecat. El consum real d'energia
dependra de com s'utilitzi l'aparell.

[CESTINA] VaZena spotfeba energie v kWh na cyklus sudeni. Skute¢na spotfeba energie zavisi na
zplsobu pouZivani vyrobku.

[Dansk] Vagtet energiforbrug i kWh pr. tarrecyklus. Det faktiske energiforbrug vil afhaenge af,
hvordan maskinen anvendes.

[Deutsch] Gewichteter Energieverbrauch in kWh pro Trocknungszyklus. Der tatsachliche
Energieverbrauch hangt davon ab, wie das Gerat genutzt wird.

[EM\nvikd] ZtaBpuiopévn katavdlwon evepyetag o kWh ava KUKAO oTeyvwpatog. H Tpaypatiki
KatavdAwon evépyelag Ba eaptnBel amd tov TpdTo ¥pAong TNG CUOKEUNG.

[Espafiol] Consumo de energia ponderado en kWh por ciclo de secado. El consumo real de
energia dependera de como se utilice el electrodoméstico.

[EESTI] Kaalutud energiatarve, kWh kuivatustsukli kohta. Seadme tegelik energiatarbimine
oleneb selle kasutusviisist.

[Suomi] Painotettu energiankulutus kilowattitunteina kuivausohjelmaa kohden. Todellinen
energiankulutus riippuu laitteen kdyttotavasta.

[Francais] Consommation dénergie pondérée en kWh par cycle de séchage. La consommation
d'énergie réelle dépend de I'utilisation de 'appareil.

[Hrvatski] Ponderirana potro3nja energije u kWh po ciklusu suSenja. Stvarna potro3nja energije
ovisit ¢e o tome kako se uredaj koristi.

energiafogyasztas a készulék hasznalatatdl fligg.

[Italiano] Consumo energetico ponderato in kWh per ciclo di asciugatura. Il consumo energetico
effettivo dipendera da come viene utilizzato I'apparecchio.

[Lietuviy] Svertinis energijos suvartojimas (kWh) kiekvieno dZiovinimo ciklo metu. Faktinis
energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas bus naudojamas.

[LatvieSu] Svértais enerdijas patérind kWh viena zavésanas cikla. Faktiskais energijas patérins bas
atkarigs no ierices lietoSanas veida.

[MAKEAOHCKW] NMoHaepvpaHa noTpoLuyBayka Ha eHeprija Bo kWh no umknyc Ha cyLuerse.
BucTMHCKaTa NOTpoLLYBayKa Ha eHepritja ke 3aB1CK 0f Toa Kako ce KOPUCTW anapartor.

[Nederlands] Gewogen energieverbruik in kWh per droogcyclus. Het werkelijke energieverbruik
hangt af van hoe het apparaat wordt gebruikt.

[Norsk] Vektet energiforbruk i kWh per tgrkesyklus. Det faktiske energiforbruket avhenger av
hvordan apparatet brukes.

[POLSKI] Wazone zuzycie energii w kWh na cykl suszenia. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od
sposobu uzytkowania urzgdzenia.

[Portugués] Consumo de energia ponderado em kWh por ciclo de secagem. O consumo real de
energia depende da utilizagdo do aparelho.

[Romana] Consumul ponderat de energie Th kWh pe ciclu de uscare. Consumul real de energie
depinde de modul in care este utilizat aparatul.

[Pycckunin] CpeHeB3BeLLEHHbIN NoKa3aTeNb SHepronoTpebaeHs, paccimTaHHbIA B KBT-4 3a
LKA cyLkm. PakTnyeckoe 3HepronotpebneHyie byAeT 3aBrCETb OT TOrO, Kak UCMO/b3YeTCs
YCTPOICTBO.

[SLOVENCINA] V4Zen4 spotreba energie v kWh na cyklus sudenia. Skuto¢na energeticka spotreba
bude zavisiet od toho, ako sa spotrebi¢ pouziva.

[Slovenscina] Povprecna poraba energije v kWh na cikel suSenja. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe naprave.

[SHQIP] Konsumi i ponderuar i energjisé né kWh pér ciklin e tharjes. Energjia aktuale e
konsumuar do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja.

[Cpnckm] Ponderisana potro3nja energije u kWh po ciklusu suSenja. Stvarna potro3nja energije
zavisi¢e od toga kako se uredaj koristi.

[SVENSKA] Viktad energiférbrukning i kWh per torkcykel. Den faktiska energianvandningen beror
pa hur apparaten anvands.

[Tiirkge] Kurutma dongusu basina kWh cinsinden agirlikl enerji tuketimi. Gercek eneriji tiiketimi,
cihazin nasil kullanildigina bagl olacaktir.




[BbArapcku] Mpogb/KUTENHOCT Ha
nporpamara (4acoBe:MUHYTN)

[CATALA] Durada del programa (hores:minuts)

[CESTINA] Doba trvéni programu
(hodiny:minuty)

[Dansk] Programtid (timer:minutter)
[Deutsch] Programmdauer (Stunden:Minuten)

[EAANVIKA] AldpKela TipoypappaTog
(Wpeg:hettta)

[Espafiol] Duracion del programa
(horas:minutos)

[EESTI] Programmi kestus (tunnid:minutid)
[Suomi] Ohjelman kesto (tunnit.minuutit)

[Frangais] Durée du programme
(heures:minutes)

[Hrvatski] Trajanje programa (sati:minuta)
[Magyar] Program idétartama (éra:perc)
[Italiano] Durata del programma (ore:minuti)

[Lietuviy] Programos trukmeén (val.:min.)

[LatvieSu] Programmas ilgums
(stundas:minates)

[MAKEAOHCKW] BpemeTpaere Ha
nporpamara (4aca:MuHyTK)

[Nederlands] Programmaduur (uren:minuten)
[Norsk] Programvarighet (timer:minutter)

[POLSKI] Czas trwania programu
(godziny:minuty)

[Portugués] Duracdo do programa
(horas:minutos)

[Romana] Durata programului (ore:minute)

Pyccknia] MpogonkmTensHOCTs NporpaMmbl
YacCbl:MUHYTHI)

SLOVENCINA] Trvanie programu
hodiny:minuty)

[
(
[
(
[Slovenscina] Trajanje programa (ure:minute)
[SHQIP] Kohézgjatja e programit (oré:minuta)
[Cpnckwu] Trajanje programa (sati:minuti)
[SVENSKA] Programtid (timmar:minuter)

[

Tiirkge] Program suresi (saat:dakika)

[BbArapckn] EMrcMmn Ha akycTUYeH Bb3ayLueH wyM (db(A) re 1 pW)
[CATALA] Emissid de soroll acUstic aeri (db(A) re 1 *pW)
[CESTINA] Emise hluku 3ifeného vzduchem (db(A) re 1 pW)

[Dansk] Emission af luftbaren stgj (dB (A) re 1 pW)

[Deutsch] Akustische Luftschallemission (db(A) re 1 pW)
[EAAnVKA] Ekmoprtr) aepddeptou akouatikol Bopufou (db(A) re 1 pW)

[Espafiol] Emisién acustica de ruido aéreo (db(A) re 1 pW)
[EESTI] Akustiline 8hukaudne muraemissioon (db(A) re 1 pW)

[Suomi] Akustinen aanitaso (db(A) re 1 pW)

[Frangais] Bruit acoustique dans l'air (db(A) re 1 pW)

[Hrvatski] Emisija akusti¢ne buke u zraku (db(A) re 1 pW)

[Magyar] Leveg&ben terjedd akusztikus zajkibocsétas (1 pW-ra vonatkoztatott db(A))

[Italiano] Emissione acustica di rumore aereo(db(A) re 1 pW)

[Lietuviy] Akustinis ore sklindantis triukSmas (db(A) re 1 pW)

[LatvieSu] Akustiska gaisa trokSna emisija (db(A) re 1 pW)

[MAKEAOHCKW] AkycTyHa emucuja Ha byydasa Bo Bo3ayxoT (db(A) re 1 pW)
[Nederlands] Geluidsemissieklasse in de lucht (db(A) re 1 pW)
[Norsk] Akustisk luftbaren stgyutslipp (dB(A) re 1 pW)

[POLSKI] Emisja hatasu (db(A) re 1 pW)

[Portugués] Emissdo acustica de ruido aéreo (db(A) re 1 pW)

[Romana] Emisia acustica de zgomot in aer (db(A) re 1 pW)

[PycckmniA] YpoBeHb akycTM4ecKoro Lyma, nepeAaBaemMoro no Bo3ayxy (46(A) oTHocuTensHO 1

nBT)

[SLOVENCINA] Vzdudna akusticka emisia hluku (dB(A) re 1 pW)
[Slovenscina] Emisije akusti¢nega hrupa (db(A) re 1 pW)
[SHQIP] Emetimi i zhurmés akustike né ajér (db(A) re 1 pW)
[Cpnckn] Emisija akusticne buke u vazduhu (db(A) re 1 pW)
[SVENSKA] Akustisk luftburen ljudeffektniva (db(A) re 1 pW)
[Tiirkge] Akustik hava kaynakli gurulti emisyonu (db(A) re 1 pW)

[BBarapcku] Pexxum ,nsknroueH" (W) (ako e
MPUIOXNMO)

[CATALA] Mode apagat (W) (si escau)

[CESTINA] ReZim vypnuto (W) (pokud je to
relevantni)

[Dansk] Slukket tilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Aus-Zustand (W) (falls zutreffend)

[EAAnvKaA] Avevepyr| Aettoupyia (W) (katd
TiepimTwaon)

[Espaiiol] Modo apagado (W) (si corresponde)

[EESTI] Valjallitatud reziim (W) (kui
rakendatav)

[Suomi] Pois paalta -tila (W) (soveltuvin osin)
[Francais] Mode d'arrét (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] Iskljucen (W) (ako je primjenjivo)

[Magyar] Kikapcsolt Gzemmaod (W) (adott
esetben)

[Italiano] Modalita off (W) (se applicabile)

[Lietuviy] ISjungtas rezimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Izslégts reZims (W) (ja piemé&rojams)

[MAKEAOHCKW] NcknyyeH pexxnum (W) (ako e
NPUMEH/NBO)

[Nederlands] Uit-modus (W) (indien van
toepassing)

[Norsk] Av-modus (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb wytaczenia (W) (jesli dotyczy)
[Portugués] Estado desligado (W) (se aplicavel)
[Roméana] Modul oprit (W) (dacd este cazul)

[PycckuiA] BuikntoueHHsbI pexxim (BT) (ecan
NMPVIMEHNMO)

[SLOVENCINA] ReZim vypnutia (W) (ak je
relevantny)

[Slovenscina] Stanje izklopa (W) (Ce je
primerno)

[SHQIP] Modaliteti i caktivizuar (W) (sipas
rastit)

[Cpncku] Iskljuceni rezim (W) (ako je
primenijivo)

[SVENSKA] Av-lage (W) (om tillampligt)
[Tirkge] Kapali mod (W) (varsa)

[Bbarapcku] Pexxim Ha otnoxeH crapt (W)
(aKo e Mpunoxmmo)

[CATALA] Inici retardat (W) (si escau)

[CESTINA] ZpoZzdéné spusténi (W) (pokud je to
relevantni)

[Dansk] Forsinket start (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Startverzdgerung (W) (falls
zutreffend)

[EAAnvIKa] KaBuotépnon ekkivnong (W) (katd
miepimTwaon)

[Espaiiol] Inicio diferido (W) (si corresponde)

[EESTI] Viitega kaivitus (W) (kui rakendatav)
[Suomi] Ajastus (W) (soveltuvin osin)

[Frangais] Démarrage différé (W) (le cas
échéant)

[Hrvatski] Odgodeno pokretanje (W) (ako je
primjenjivo)

[Magyar] Programkésleltetés (W) (adott
esetben)

[Italiano] Partenza ritardata (W) (se
applicabile)

[Lietuviy] PradZios atidéjimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Atliktais starts (W) (ja piemérojams)

[MAKEAOHCKWN] OanoxeH novetok (W) (ako e
NMPVMEH/IBO)

[Nederlands] Vertragingstart (W) (indien van
toepassing)

[Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuelt)
[POLSKI] Opodznienie startu (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Arranque retardado (W) (se
aplicavel)

[Romana] Pornire cu intarziere (W) (daca este
cazul)

[Pycckuia] OTnoxeHHbIN nyck (BT) (ecan
NMPUMEHNMO)

[SLOVENCINA] OdloZeny Start (W) (ak je
relevantny)

[Slovenscina] Zamik vklopa (W) (Ce je
primerno)

[SHQIP] Vonesa e aktivizimit (W) (sipas rastit)

[Cpncku] Odgodeni pocetak (W) (ako je
primenijivo)

[SVENSKA] Startfordrojning (W) (om tillampligt)
[Turkce] Gecikmeli baslatma (W) (varsa)




[Bbarapckn] 3a 6uToBM BapabaHHM CyLLUAHK, 060pyABaHM C TEPMONOMMA, XMMUYHOTO
HavMeHOBaHWe UK NPYETOTO B MPOMULLIEHOCTTa 0603HaYeHVe Ha N3N0A3BaHUA XNajnaeH
ras, 6es ga ce 3acarat pasnopegbute Ha PernameHT (EC) Ne 517/2014 oTHOCHO dayopupaHu
MapHWKOBY rasose.

[CATALA] Per a les assecadores domestiques equipades amb una bomba de calor, el nom quimic
o la designaci6 industrial acceptada del gas refrigerant utilitzat, sense perjudici del Reglament
(UE) nim. 517/2014 sobre gasos fluorats d'efecte d’hivernacle.

[CESTINA] Pro bubnové susicky pro domdacnost vybavené tepelnym erpadlem, chemicky nazev
nebo pfijaté primyslové oznaceni pouzitého chladiciho plynu, aniz je dotéeno nafizeni (EU) €.
517/2014 o fluorovanych sklenikovych plynech.

[Dansk] For husholdningstarretumblere, der er udstyret med en varmepumpe, den kemiske
betegnelse eller den godkendte industribetegnelse for det anvendte kelemiddel, uden at det
bergrer forordning (EU) nr. 517/2014 om fluorholdige drivhusgasser.

[Deutsch] Bei mit einer Warmepumpe ausgestatteten Haushaltswaschetrocknern die chemische
Bezeichnung oder die anerkannte Branchenbezeichnung des verwendeten Kaltemittels,
unbeschadet der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 (iber fluorierte Treibhausgase.

[EAANVLKA] M@ OLKLaKd OTEYVWTAPLA UE TIEPLOTPODH TUUTIAVOU EEOTIALOLEVA e avTALa
BepudTnrTag, n YUk ovopacia f n amodextr| lopnyavikh ovopasia tou Puktikol agpiou Tou
Xpnotporoteital, pe tnv emduiagn tou kavoviopou (EE) aptb. 517/2014 yua ta dpBoplovya agpta
Tou Beppokntiou.

[Espafiol] En el caso de las secadoras domésticas equipadas con bomba de calor, el nombre
quimico o la designacién aceptada por la industria del gas refrigerante utilizado, sin perjuicio de
lo dispuesto en el Reglamento (UE) n.° 517/2014 sobre gases fluorados de efecto invernadero.

[EESTI] Soojuspumbaga varustatud majapidamise trummelkuivatite puhul kasutatud
jahutusgaasi keemiline nimi vdi heakskiidetud té6stuslik tdhistus arvestamata maarust (EL) nr
517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta.

[Suomi] Lampdpumpulla varustetuissa kotitalouskayttdon tarkoitetuissa kuivausrummuissa
kaytetyn jadhdytyskaasun kemiallinen nimi tai hyvaksytty teollinen nimitys, estamatta kuitenkaan
fluoratuista kasvihuonekaasuista annetun asetuksen (EU) No 517/2014 soveltamista.

[Frangais] Pour les seche-linge domestiques a tambour équipés d'une pompe a chaleur, le nom
chimique ou la désignation industrielle acceptée du gaz réfrigérant utilisé, sans préjudice du
réglement (UE) n° 517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

[Hrvatski] Za kuc¢anske susilice rublja opremljene toplinskom crpkom, kemijski naziv ili
prihvacena industrijska oznaka koriStenog rashladnog plina, ne dovodeci u pitanje Uredbu (EU)
br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima.

[Magyar] A hészivattyuval felszerelt haztartasi szaritdgépek esetén a hiitékzegként hasznalt gaz
vegyianyag-neve vagy elfogadott ipari megnevezése, a fluortartalmu Gveghdazhatasu gazokrol
520616 517/2014/EU rendelet sérelme nélkul.

[Italiano] Per le asciugatrici per uso domestico dotate di pompa di calore, la denominazione
chimica o la designazione industriale accettata del gas refrigerante utilizzato, fatto salvo il
regolamento (UE) n° 517/2014 sui gas fluorurati a effetto serra.

[Lietuviy] Buitinéms bagninéms dziovykléms su Silumos siurbliu naudoty 3altneSio dujy
cheminis pavadinimas arba priimtas pramoninis pavadinimas, nepazeidZiant Reglamento (ES) Nr.
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy.

[LatvieSu] Majsaimniecibas velas Zavétajiem, kas aprikoti ar siltumsakni, izmantotas
aukstumagenta gazes kimiskais nosaukums vai pienemtais nozares apziméjums, neskarot Regulu
(ES) Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém.

[MAKEAOHCKW] 3a malwimHuTe 3a CyLleHe 33 JOMaKMHCTBO ONPEMEeHU €O TOMANHCKA Mymna,
XEMUWCKOTO MMe unu npudateHaTa MHAYCTPUCKA 03HaKa Ha ynoTpebeHNoT rac 3a najeme, 6es aa
ce HapyLuyBa PerynaTmsaTa (EY) 6p. 517/2014 3a payopupaHmn CTakneHUYKN racoBu.

[Nederlands] Voor huishoudelijke wasdrogers met een warmtepomp, de chemische naam of de
in de industrie aanvaarde benaming van het gebruikte koelgas, onverminderd Verordening (EU)
Nr. 517/2014 betreffende gefluoreerde broeikasgassen.

[Norsk] For husholdningstarketromler utstyrt med en varmepumpe, det kjemiske navnet eller
den aksepterte industribetegnelsen for kjglemediet som brukes, uten at det bergrer forordning
(EU) nr. 517/2014 om fluorholdige klimagasser.

[POLSKI] W przypadku suszarek bebnowych dla gospodarstw domowych wyposazonych w
pompe ciepta, nazwa chemiczna lub przyjete oznaczenie przemystowe zastosowanego gazu
chtodniczego, bez uszczerbku dla rozporzadzenia (UE) nr 517/2014 w sprawie fluorowanych
gazéw cieplarnianych.

[Portugués] Para os secadores de roupa para uso doméstico equipados com uma bomba de
calor, o nome quimico ou a designacdo industrial aceite do gas refrigerante utilizado, sem
prejuizo do Regulamento (UE) n.° 517/2014 relativo aos gases fluorados com efeito de estufa.

[Romana] Pentru uscatoarele de rufe casnice echipate cu o pompa de caldura, denumirea
substantei chimice sau denumirea industriala acceptatd a gazului refrigerant utilizat, fara a aduce
atingere Regulamentului (UE) nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu efect de sera.

[Pycckmia] ns 6bITOBbIX CyLUMIbHBIX MALLIWH, OCHALLLEHHbBIX TEMN0BbIM HACOCOM, XMMUYeCcKoe
Ha3BaHWe UAN NPUHSATOE B OTPACIN 0603HaYeHMe NCMONb3YeMOro XnajareHTa, bes
orpaHunyeHus TpebosaHmnii PernamenTa (EC) Ne 517/2014 o ¢pTOpCOAEPXKALLMX MAPHMKOBBIX ra3ax.

[SLOVENCINA] V pripade bubnovych susiciek pre domacnost vybavenych tepelnym ¢erpadiom,
chemicky nazov alebo akceptované priemyselné oznacenie pouZzitého chladiaceho plynu bez toho,
aby bolo dotknuté nariadenie (EU) €. 517/2014 o fluérovanych sklenikovych plynoch.

[Slovenscina] Za gospodinjske susilne stroje, opremljene s toplotno ¢rpalko, kemijsko ime ali
sprejeta industrijska oznaka uporabljenega hladilnega plina, brez poseganja v Uredbo (EU) 5t.
517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

[SHQIP] Pér tharéset shtépiake me rrotullim té pajisura me njé pompé nxehtésie, emri kimik ose
emértimi i pranuar i industrisé i gazit ftohés té pérdorur, pa cenuar Rregulloren (BE) Nr. 517/2014
pér gazrat fluori me efekt serré.

[Cpnckm] Za masine za suSenje veSa za domacinstvo opremljene toplotnom pumpom, hemijski
naziv ili prihvacena industrijska oznaka rashladnog sredstva koje se koristi, ne dovodedi u pitanje
Uredbu (EU) br. 517/2014 o fluorisanim gasovima staklene baste.

[SVENSKA] For hushallstorktumlare med varmepump, det kemiska namnet eller den accepterade
branschbeteckningen pa den anvénda kéldmediegasen, utan att det paverkar férordning (EU) nr
517/2014 om fluorerade vaxthusgaser.

[Tiirkge] Bir i1si pompasi ile donatiimis ev tipi camasir kurutma makineleri icin, florlu sera
gazlarina iliskin 517/2014 sayili Yonetmelik (AB) sakli kalmak kaydiyla, kullanilan sogutucu gazin
kimyasal adi veya kabul edilen endustri tanimi.

[BbArapckn] Yeb Bpb3ka kbM MHGOPMALMA 3@ HANMYHOCTTA Ha Pe3epBHM YacTu 33
NpodecroHanHN CepBr3M 1 KpariHW noTpebutenn

[CATALA] Enllac web amb informacié sobre la disponibilitat de peces de recanvi per a reparadors
professionals i usuaris finals

[CESTINA] Webovy odkaz na informace o dostupnosti nahradnich dili pro odborné opravére
a koncové uZivatele

[Dansk] Link til oplysninger om tilgaengeligheden af reservedele for professionelle reparaterer og
slutbrugere

[Deutsch] Weblink zu Informationen tber die Verfligbarkeit von Ersatzteilen fur fachkundige
Reparaturdienstleister und Endbenutzer

[EMANVLKA] Z0vEEOpOC yia TANPOdOPLEG OYETIKA LE Tr) SLaBECLUOTNTA AVTAMNAKTLIKWVY YL
ETIAYYENUATIEG ETILOKEVAOTEG KL TEAMLKOUG X PrOTEG

[Espafiol] Enlace web a la informacién sobre la disponibilidad de piezas de repuesto para
reparadores profesionales y usuarios finales

[EESTI] Veebikink teabele varuosade saadavuse kohta professionaalsetele remontijatele ja
Idppkasutajatele

[Suomi] Verkkolinkki varaosien saatavuustietoihin ammattikorjaajille ja loppukayttgjille

[LatvieSu] Timekla saite uz informaciju par rezerves dalu pieejamibu profesionaliem
remontétajiem un galalietotajiem

[MAKEAOHCKW] JInHK fo nHGOpMaLMM 33 AOCTAMNHOCT Ha Pe3epBHY 4eN0BM 3a NPOGeCOHaANHN
cepBumcepu 1 KpajHU KOPUCHULN

[Nederlands] Weblink naar informatie over de beschikbaarheid van reserveonderdelen voor
professionele reparateurs en eindgebruikers

[Norsk] Nettkobling til informasjon om tilgjengelighet av reservedeler for profesjonelle
reparaterer og sluttbrukere

[POLSKI] Odnosnik do informacji o dostepnosci czesci zamiennych dla profesjonalnych
warsztatéw i uzytkownikéw koncowych

[Portugués] Hiperligacdo para informacdes sobre a disponibilidade de pecas sobressalentes para
reparadores profissionais e utilizadores finais

[Romana] Link-ul web catre informatiile privind disponibilitatea pieselor de schimb pentru
reparatorii profesionisti si utilizatorii finali

[Pycckuid] Ccbinka Ha MHGOPMALMIO O HANMYMM 3aMacHbIX YacTeid ANs CNeLnanmcToB no
PEMOHTY 1 KOHEUHBIX M0/Ib30BaTeNel

[SLOVENCINA] Webovy odkaz na informécie o dostupnosti ndhradnych dielov pre
profesionalnych opravarov a koncovych pouZzivatelov




[Frangais] Lien internet vers des informations sur la disponibilité des piéces détachées pour les
réparateurs professionnels et les utilisateurs finaux

[Hrvatski] Web poveznica na informacije o dostupnosti rezervnih dijelova za profesionalne
servisere i krajnje korisnike

[Magyar] A tartalék alkatrészek szakszervizek és végfelhasznalok szamara val6 rendelkezésre
allasaval kapcsolatos informaciokhoz vezetd internetes hivatkozas

[Italiano] Weblink per informazioni sulla disponibilita di pezzi di ricambio per riparatori
professionisti e utenti finali

[Lietuviy] Interneto nuoroda j informacijg apie atsarginiy daliy prieinamumga profesionaliems
remonto meistrams ir galutiniams naudotojams

[Slovenscina] Spletna povezava do informacij o razpoloZljivosti rezervnih delov za poklicne
serviserje in koncne uporabnike

[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér informacionin mbi disponueshmériné e pjeséve rezervé
pér teknikét profesionisté dhe pérdoruesit fundoré

[Cpnckum] Link za informacije o dostupnosti rezervnih delova za profesionalne servisere i krajnje
korisnike

[SVENSKA] Webblank till information om reservdelars tillganglighet for professionella reparatérer
och slutanvandare

[Tirkge] Profesyonel tamirciler ve son kullanicilar igin yedek parca bulunabilirligine iliskin
bilgilere web baglantisi

[BbArapckn] Yeb Bpb3ka KbM MHCTPYKLIMM 33 PEMOHT 3a KpaiiHy noTpebutent
[CATALA] Enllac web a les instruccions de reparacié per a usuaris finals

[CESTINA] Webovy odkaz na pokyny ohledné oprav pro koncové uZivatele

[Dansk] Link til reparationsvejledninger for slutbrugere

[Deutsch] Weblink zu Reparaturanleitungen fur Endbenutzer

[EAANVLKA] Z0vEEGHOC yLa 08nyieg ETILOKEUNG yLa TEAMLKOUG XPrOTEG

[Espaiiol] Enlace web para instrucciones de reparacion para usuarios finales

[EESTI] Veebilink remondijuhistele I8ppkasutajatele

[Suomi] Verkkolinkki korjausohjeisiin loppukayttajille

[Frangais] Lien internet vers les instructions de réparation pour les utilisateurs finaux
[Hrvatski] Web poveznica za upute za popravak za krajnje korisnike

[Magyar] A végfelhasznalok szdmadra készult javitasi Utmutatéhoz vezetd internetes hivatkozas
[Italiano] Weblink per le istruzioni di riparazione per gli utenti finali

[Lietuviy] Interneto nuoroda j remonto instrukcijas galutiniams naudotojams

[LatvieSu] Timekla saite uz remonta instrukcijam galalietotajiem

[MAKEAOHCKW] JTVHK 3@ MHCTPYKLMM 3@ NONPaBKa 3a KpajHUTE KOPUCHNLN
[Nederlands] Weblink naar reparatie-instructies voor eindgebruikers

[Norsk] Nettkobling til reparasjonsinstruksjoner for sluttbrukere

[POLSKI] Odnosnik do instrukgji naprawy dla uzytkownikdw koricowych

[Portugués] Hiperligacdo para as instru¢des de reparagdo para os utilizadores finais
[Romana] Link-ul web catre instructiunile de reparare pentru utilizatorii finali
[Pycckumia] Ccblika Ha MHCTPYKLMY MO PEMOHTY /11 KOHEYHbIX No/b30BaTeneli
[SLOVENCINA] Webovy odkaz na pokyny o oprave pre koncovych pouZivatelov
[Sloven3€ina] Spletna povezava do navodil za popravila za kon¢ne uporabnike
[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér udhézimet e riparimit pér pérdoruesit fundoré
[Cpncku] Link za uputstva za popravku za krajnje korisnike

[SVENSKA] Webblank till reparationsinstruktioner for slutanvandare

[Tirkge] Son kullanicilar i¢in onarim talimatlarina web baglantisi

[BbArapckn] Yeb Bpb3ka kbM OPUEHTUPOBBYHY LieHN 6e3 AaHbLM
[CATALA] Enllac web als preus indicatius abans d'imposats
[CESTINA] Webovy odkaz na orientaéni ceny pFed zdanénim
[Dansk] Link til vejledende priser fgr skatter og afgifter

[Deutsch] Weblink zu den Richtpreisen vor Steuern

[EAANVLKA] ZUVEECHOC yLa EVOELKTIKEC TLUEG TIPO dOpou

[Espafiol] Enlace web a precios indicativos antes de impuestos
[EESTI] Veebilink naitlikele maksude eelsetele hindadele

[Suomi] Verkkolinkki viitehintoihin ennen veroja

[Francais] Lien internet vers les prix indicatifs hors taxes
[Hrvatski] Web poveznica na indikativne cijene prije oporezivanja
[Magyar] Az adézés el6tti indikativ drakhoz vezetd internetes hivatkozas
[Italiano] Weblink ai prezzi indicativi al lordo delle imposte

[Lietuviy] Interneto nuoroda j orientacines kainas neatskaicius mokesciy

[LatvieSu] Timekla saite uz orient&joSam cenam pirms nodok|u nomaksas
[MAKEAOHCKMW] J/TVHK A0 NHAMKATUBHUTE LieHN Npej ofAaHouyBare
[Nederlands] Weblink naar indicatieve prijzen véor belastingen
[Norsk] Nettkobling til veiledende priser far skatt

[POLSKI] Odnosnik do orientacyjnych cen przed opodatkowaniem
[Portugués] Hiperligacdo para os precos indicativos antes de impostos
[Romana] Link-ul web catre preturile indicative Thainte de taxe
[Pycckmia] Ccbinka Ha OPYEHTPOBOUHBIE LieHbl 0 BblYeTa HaloroB
[SLOVENCINA] Webovy odkaz na orientacné ceny pred zdanenim
[Slovenscina] Spletna povezava do okvirnih cen pred obdavcitvijo
[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér ¢mimet treguese para tatimit
[Cpncku] Link za indikativne cene pre oporezivanja

[SVENSKA] Webblank till vagledande priser exklusive moms

[Tirkge] Gosterge niteligindeki vergi dncesi fiyatlara web baglantisi




[BbArapcku] MnH1ManeH cpok Ha rapaHUmATa, Npea/ioxeHa ot AoCTaByMKa

[CATALA] Durada minima de la garantia oferta pel proveidor

[CESTINA] Minimalni doba zéruky nabizena dodavatelem

[Dansk] Mindstevarigheden af den garanti, som leverandgren tilbyder

[Deutsch] Mindestdauer der vom Lieferanten angebotenen Garantie

[EAAnVKA] EAdyLotn SLdpkela eyyinong Tou T(poodEPEL 0 TIPOUNBEUTAG

[Espafiol] Duracién minima de la garantia ofrecida por el proveedor

[EESTI] Tarnija pakutava garantii minimaalne kestus

[Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vahimmaiskesto

[Frangais] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur

[Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavlja¢

[Magyar] A beszallit altal biztositott garancia minimalis iddtartama

[Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore

[Lietuviy] Minimali tiekéjo sidlomos garantijos trukmé

[LatvieSu] Piegadataja piedavatas garantijas minimalais termin3

[MAKEAOHCKW] MyH/ManHo BpeMeTpaeke Ha rapaHupjaTta LUTo ja HyAn AobaByBayoT

[Nederlands] Minimale duur van de door de leverancier geboden garantie

[Norsk] Minimum varighet for garantien som tilbys fra leverandar

[POLSKI] Minimalny okres gwarancji oferowanej przez producenta

[Portugués] Duracdo minima da garantia oferecida pelo fornecedor

[Romana] Durata minima a garantiei oferite de catre furnizor

[PycckmiA] MVHVManbHbIV CPOK rapaHTUK OT NOCTaBLLMKa

[SLOVENCINA] Minimalne trvanie zaruky pontkanej dodavatelom

[Slovenscina] NajkrajSe trajanje garancije, ki jo ponuja dobavitelj

[SHQIP] Kohézgjatja minimale e garancisé sé ofruar nga furnitori

[Cpncku] Minimalno trajanje garancije koju nudi dobavlja¢

[SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod for leverantérens garanti

[Tirkge] Tedarikgi tarafindan sunulan minimum garanti stresi

[Bbarapcku] Pasmepu B cm
[CATALA] Dimensi6 en cm
[CESTINA] Rozmér v cm
[Dansk] Malicm

[Deutsch] Abmessungen in cm
[EAAnvika] Alaotdoelg oe cm

[Espafiol] Dimension en cm

[EESTI] M66tmed, cm
[Suomi] Mitat senttimetreina
[Frangais] Dimension en cm
[Hrvatski] Mjere u cm
[Magyar] Méretek cm-ben
[Italiano] Dimensione in cm

[Lietuviy] Matmenys, cm

[LatvieSu] Izmérs cm
[MAKEAOHCKW] AymeH3unmn BOo cm
[Nederlands] Afmeting in cm
[Norsk] Dimensjon i cm

[POLSKI] Wymiary w cm
[Portugués] Dimensdo em cm.

[Romana] Dimensiunea in cm

Pycckuia] Pasmepbl B cm
SLOVENCINA] Rozmery v cm

Slovenscina] Dimenzije vcm

Cpncku] Dimenzije u cm
SVENSKA] Matt i cm

[
[
[
[SHQIP] Dimensioni né cm
[
[
[Tiirkge] cm cinsinden boyut

[Bbarapckm] Knac eHeproepekTMBHOCT
[CATALA] Classe deficiencia energetica
[CESTINA] Tfida energetické ucinnosti
[Dansk] Energieffektivitetsklasse

[Deutsch] Energieeffizienzklasse

[EAAnVKaA] Katnyopia evepyelakric anddoong
[Espafiol] Clase de eficiencia energética

[EESTI] Energiatdhususe klass

[Suomi] Energiatehokkuusluokka
[Francgais] Classe d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Razred energetske ucinkovitosti
[Magyar] Energiaosztaly

[Italiano] Classe di efficienza energetica
[Lietuviy] Energijos efektyvumo klasé

[LatvieSu] Energoefektivitates klase

[MAKEAOHCKW] Knaca Ha eHepreTcka
edrikacHocT

[Nederlands] Energie efficiéntieklasse
[Norsk] Energiklasse

[POLSKI] Klasa energetyczna

[Portugués] Classe de eficiéncia energética

[Romana] Clasa de eficientd energetica

Pycckuia] Knacc aHepronoTpebneHus
SLOVENCINA] Trieda energetickej Gi¢innosti

Slovenscina] Razred energijske ucinkovitosti

Cpnckn] Klasa energetske efikasnosti
SVENSKA] Energieffektivitetsklass

[
[
[
[SHQIP] Klasa e eficencés sé energjisé
[
[
[Tiirkge] Eneriji etkili sinif

[Bbarapckm] Knac Ha KoHAeH3aLMoHHa edeKTUBHOCT (ako e MPUI0XIMMO)

[CATALA] Classe deficiéncia de condensacié (si escau)

[CESTINA] Trida G¢innosti kondenzace (pokud je to relevantni)

[Dansk] Tarreevneklasse (hvis relevant)

[Deutsch] Kondensationseffizienzklasse (falls zutreffend)

[EAAnVLIKA] TAEN améSoong oupmUkvwong (Katd mepimtwaon)

[Espafiol] Clase de eficiencia de condensacion (si corresponde)

[EESTI] Kondensatsioonitdhususe klass (kui rakendatav)

[Suomi] Kondensointiteholuokka (soveltuvin osin)

[Frangais] Classe d'efficacité de la condensation (le cas échéant)

[Hrvatski] Razred ucinkovitosti kondenzacije (ako je primjenjivo)

[Magyar] Kondenzaciéhatékonysagi osztaly (adott esetben)

[Italiano] Classe di efficienza di condensazione (se applicabile)

[Lietuviy] Kondensacijos efektyvumo klasé (jei taikoma)

[LatvieSu] Kondensacijas efektivitates klase (ja piemérojams)

[MAKEAOHCKW] Knaca Ha edurKacHOCT Ha KOHAeH3aLmja (ako e NPYMeHNBO)

[Nederlands] Condensatie-efficiéntieklasse (indien van toepassing)

[Norsk] Kondensasjonseffektivitetsklasse (hvis aktuelt)

[POLSKI] Klasa wydajnosci skraplania (jesli dotyczy)

[Portugués] Classe de eficiéncia de condensagao (se aplicavel)

[Romana] Clasa de eficienta a condensarii (daca este cazul)

[Pycckuia] Knacc 3dpdekTMBHOCTN KOHAEH ALK (eCIM NPUMEHUMO)
[SLOVENCINA] Trieda G¢innosti kondenzécie (ak je relevantnd)

[Sloven3¢ina] Razred ucinkovitosti kondenzacije (Ce je primerno)
[SHQIP] Klasa e efikasitetit té kondensimit (sipas rastit)

[Cpncku] Klasa efikasnosti kondenzacije (ako je primenjivo)
[SVENSKA] Kondensationseffektivitetsklass (om tillampligt)

[Tirkge] Yogusma verimliligi sinifi (varsa)




[Bbarapcku] Tun [EESTI] Tuup
[CATALA] Tipus [Suomi] Tyyppi
[CESTINA] Typ [Francais] Type
[Dansk] Type [Hrvatski] Vrsta
[Deutsch] Typ [Magyar] Tipus
[EAAnVKA] TUTOG [Italiano] Tipo
[Espafiol] Tipo [Lietuviy] Tipas

[LatvieSu] Tips [Pycckmia] Tun
[MAKEAOHCKWN] Bug [SLOVENCINA] Typ
[Nederlands] Type [Slovenscina] Vrsta
[Norsk] Type [SHQIP] Lloji
[POLSKI] Typ [Cpnckn] Tip
[Portugués] Tipo [SVENSKA] Typ
[Roméana] Tip [Tirkge] Tip

[Bbarapcku] Knac Ha n3nbyBaHe Ha akyCTUYEH Bb3yLUEH LyM
[CATALA] Classe d'emissié de soroll acustic aeri

[CESTINA] Trida emisi hluku $ifeného vzduchem

[Dansk] Klasse for emission af luftbaren stgj

[Deutsch] Akustische Luftschallemissionsklasse

[EAANVLKA] TAEN ekTiopTt G agpddeptou akouatikol BopuBou
[Espafiol] Clase de emision acustica de ruido aéreo

[EESTI] Akustilise dhukaudse miraemissiooni klass

[Suomi] Akustinen aanitasoluokka

[Frangais] Classe d'émission de bruit acoustique dans l'air
[Hrvatski] Klasa emisije akusti¢ne buke u zraku

[Magyar] Leveg6ben terjedd akusztikus zajkibocsatdsi osztaly
[Italiano] Classe di emissione acustica del rumore aereo

[Lietuviy] Akustinio oro triukSmo emisijos klasé

[LatvieSu] Akustiska gaisa trokSna emisijas klase

[MAKEAOHCKWN] Knaca Ha akycT1yHa eMucuja Ha byvaBa BO BO34yXOT
[Nederlands] Geluidsemissieklasse in de lucht

[Norsk] Akustisk luftbaren stayutslippsklasse

[POLSKI] Klasa emisji hatasu akustycznego

[Portugués] Classe de emissdo acustica de ruido aéreo

[Romana] Clasa de emisii acustice de zgomot in aer

[Pycckui] Knacc akycTnyeckoro wyma, nepeZaBaemMoro no Bo3gyxy
[SLOVENCINA] Trieda vzdu$nej akustickej emisie hluku
[Sloven3¢ina] Razred emisij akusti¢nega hrupa

[SHQIP] Klasa e emetimit té zhurmés akustike né ajér

[Cpncku] Klasa emisije akusti¢ne buke u vazduhu

[SVENSKA] Akustisk luftburen ljudeffektnivaklass

[Tirkge] Akustik hava kaynakli gurultd emisyon sinifi

[Bbarapcku] Pexuvim Ha rotosHocT (W) (ako e MpuaoXmnmo)
[CATALA] Mode d'espera (W) (si escau)

[CESTINA] Pohotovostni rezim (W) (pokud je to relevantni)
[Dansk] Standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Bereitschaftsmodus (W) (falls zutreffend)
[EAAnVKaA] Asttoupyia avapovig (W) (katd mepimtwaon)
[Espafiol] Modo de espera (W) (si corresponde)

[EESTI] Ootereziim (W) (kui rakendatav)

[Suomi] Valmiustila (W) (soveltuvin osin)

[Francais] Mode veille (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] Nacin pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Készenléti izemmdd (W) (adott esetben)
[Italiano] Modalita standby (W) (se applicabile)

[Lietuviy] Budéjimo reZzimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Gaidstaves reZims (W) (ja piemé&rojams)
[MAKEAOHCKMW] Pexxum Ha mupysarse (W) (ako e npuMeHBO)
[Nederlands] Standby-modus (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Standby-modus (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb czuwania (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Modo de espera (W) (se aplicavel)

[Romana] Modul in standby (W) (daca este cazul)
[Pycckuia] Pexxiim oxugaHms (BT) (ecivm npumeHUmMo)
[SLOVENCINA] Pohotovostny rezim (W) (ak je relevantny)
[Slovens€ina] Nacin pripravljenosti (W) (Ce je primerno)
[SHQIP] Modaliteti i gatishmérisé (W) (sipas rastit)
[Cpncku] ReZim mirovanja (W) (ako je primenjivo)
[SVENSKA] Standby-lage (W) (om tillampligt)

[Tirkge] Bekleme modu (W) (varsa)

[Bbarapcku] Mpexos pexumM Ha rotoBHocT (W) (ako e NpruaoXxnmo)
[CATALA] Mode d'espera en xarxa (W) (si escau)

[CESTINA] Pohotovostni rezim s pfipojenim na sit' (W) (pokud je to relevantni)

[Dansk] Netvaerksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls zutreffend)
[EM\nvKa] Aettoupyia avapovr|g Stktuou (W) (katd mepimtwaon)
[Espafiol] Modo de espera en red (W) (si corresponde)

[EESTI] Vorguga ootereziim (W) (kui rakendatav)

[Suomi] Verkkovalmius (W) (soveltuvin osin)

[Frangais] Mode veille en réseau (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] MreZno stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Haldzatvezérelt készenléti izemmaod (W) (adott esetben)

[LatvieSu] Tikla gaidiSanas reZzims (W) (ja piemérojams)
[MAKEAOHCKW] BmpexeHo mupyBare (W) (ako e npuMeHAnBo)
[Nederlands] Netwerk stand-by (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Sieciowy tryb gotowosci (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Espera em rede (W) (se aplicavel)

[Romana] Standby in retea (W) (daca este cazul)

[Pycckuia] CeTeBoWA pexuM oxuganus (BT) (ecavm nprmeHUMo)
[SLOVENCINA] Stav pohotovosti pri zapojeni v sieti (W) (ak je relevantny)
[Slovensc€ina] Omrezni nacin pripravljenosti (W) (Ce je primerno)
[SHQIP] Gatishmeéria né rrjet (W) (sipas rastit)

[Cpnckun] Rezim mirovanja sa mreznim funkcijama (W) (ako je primenijivo)




[Italiano] Standby in rete (W) (se applicabile)

[Lietuviy] Tinklo budéjimo rezimas (W) (jei taikoma)

[SVENSKA] Natverksanslutet standbylage (W) (om tillampligt)
[Tirkge] Ag baglantili bekleme (W) (varsa)

[Bbnrapcku] 24 meceua
[CATALA] 24 mesos
[CESTINA] 24 mésic(
[Dansk] 24 méaneder
[Deutsch] 24 Monate
[EAANVIKA] 24 prveg

[EESTI] 24 kuud

[Suomi] 24 kuukautta

[Francgais] 24 mois

[Hrvatski] 24 mjeseca[Magyar] 24 honap
[Italiano] 24 mesi

[Lietuviy] 24 mén.

[Espafiol] 24 meses

[LatvieSu] 24 ménesi
[MAKEAOHCKMW] 24 meceum
[Nederlands] 24 maanden

[Pycckuid] 24 mecaua
[SLOVENCINA] 24 mesiacov
[Slovenscina] 24 mesecev

[Norsk] 24 maneder [SHQIP] 24 muaj
[POLSKI] 24 miesigce [Cpnckun] 24 meseca
[Portugués] 24 meses [SVENSKA] 24 méanader
[Romana] 24 luni [Turkce] 24 ay

[BbArapckn] Bpb3kaTa kbM yeb calita Ha A0CTaBYMKa, KbAETO Ce Hamypa MHpopMaLmsaTa ot
Touka 6 ot Mpunoxenue II kbM PernameHT (EC) 2023/2533 Ha Komucusra:

[CATALA] Enllac a la pagina web del proveidor, on es troba la informacié del punt 6 de 'annex II
del Reglament (UE) 2023/2533 de la Comissi6:

[CESTINA] Odkaz na web dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle bodu 6 pFilohy II
narizeni Komise (EU) 2023/2533:

[Dansk] Link til leverandgrens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 6, i bilag II
til Kommissionens forordning (EU) 2023/2533, forefindes pa:

[Deutsch] Link zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaR Anhang II
Nummer 6 der Verordnung (EU) 2023/2533 zu finden sind:

[EAANVLKA] ZUVEECHOC TIPOC TOV LOTOTOTIO TOU TIpopNnBeuTH), 0Ttou Bpiokovtal ot TAnpodopieg oto
onpelo 6 Tou Tapaptrpatog II tou kavoviopou (EE) 2023/2533 tn¢ Emutportig:

[Espaiiol] Enlace a la pagina web del proveedor, donde se encuentra la informacion del punto 6
del anexo II del Reglamento (UE) 2023/2533 de la Comisién:

[EESTI] Link tarnija veebisaidile, kus on saadaval komisjoni maaruse (EL) 2023/2533 Lisa II punkti
6 teave:

[Suomi] Linkki toimittajan verkkosivustolle, josta 16ytyy komission asetuksen (EU) 2023/2533
liitteen II kohdan 6 tiedot:

[Frangais] Lien vers le site Web du fournisseur, ou figurent les informations visées au point 6 de
I'annexe II du reglement de la commission (UE) n® 2023/2533:

[Hrvatski] Poveznica na web-stranicu dobavljaca, gdje se nalaze podaci iz tocke 6. Dodatka II
Uredbe Komisije (EU) 2023/2533:

[Magyar] A beszallité weboldalara vezetd link, ahol megtalalhaték az (EU) 2023/2533 bizottsagi
rendelet II. mellékletének 6. pontjaban szerepld informaciok:

[Italiano] Link al sito Web del fornitore, dove si trovano le informazioni di cui all'allegato II, punto
6, del regolamento (UE) 2023/2533 della Commissione:

[Lietuviy] Nuoroda j tiekéjo interneto svetaine, kur rasite Komisijos Reglamento (ES) 2023/2533 II
priedo 6 punkto informacija:

[LatvieSu] Saite uz piegadataja timekla vietni, kura atrodama Komisijas Regulas (ES) 2023/2533 II
pielikuma 6. punkta minéta informacija:

[MAKEAOHCKW] JInHK f0 Beb-cajToT Ha f06aBYyBaYOT, Kaje LUTO ce HaoraaT MHopmMaLumTe BO
Touka 6 of AHekc IT Ha Perynatmsata Ha Komucmjata (EY) 2023/2533:

[Nederlands] Link naar de website van de leverancier, waar de informatie in punt 6 van bijlage II
bij Verordening (EU) 2023/2533 van de Commissie is gevonden:

[Norsk] Kobling til leverandgrens nettsted, hvor informasjonen i punkt 6 av Tillegg II til
kommisjonens regulering (EU) 2023/2533 finnes:

[POLSKI] Odnosnik do strony internetowej producenta, na ktorej znajduja sie informacje
okreslone w pkt 6 zatacznika II do rozporzadzenia Komisji (UE) 2023/2533:

[Portugués] Hiperligacdo para o site do fornecedor, onde se encontram as informacdes previstas
no ponto 6 do anexo II do Regulamento (UE) 2023/2533 da Comissdo:

[Romana] Link cdtre site-ul web al furnizorului, unde se regasesc informatiile de la punctul 6 din
Anexa II la Regulamentul (UE) al Comisiei 2023/2533:

[Pycckmia] Ccbinka Ha BeB-CaiiT MOCTaBLLMKA, FAe HAXOAMTCA MHGOPMALIMA MO MyHKTY 6
MpwnoxeHwus II k PernamenTy Komuccmm (EC) 2023/2533:

[SLOVENCINA] Odkaz na webovu stranku dodavatela, kde sa nachadzaju informacie v bode 6
prilohy II k nariadeniu Komisie (EU) 2023/2533:

[Sloven3cina] Povezava do spletne strani dobavitelja, na kateri so informacije iz tocke 6 Priloge II
k Uredbi Komisije (EU) 2023/2533:

[SHQIP] Linku i fages sé internetit té furnitorit, ku gjendet informacioni né pikén 6 té Shtojcés II
té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/2533:

[Cpnckwm] Link za veb-stranicu dobavljaca gde se nalaze informacije u tacki 6 Priloga II Uredbe
Komisije (EU) 2023/2533:

[SVENSKA] Lank till leverantérens webbplats, dar informationen i punkt 6 i bilaga II till
kommissionens forordning (EU) 2023/2533 finns:

[Tiirkge] 2023/2533 sayili Komisyon Tuiz(igu (AB) Ek Il madde 6'da yer alan bilgilerin bulundugu
tedarikginin web sitesine baglanti:

[Bbarapcku] 3a nporpamara Eco. [EESTI] Eco programmile.
[CATALA] per al programa Eco.
[CESTINA] pro program Eco.

[Dansk] For Eco-programmet.

[Suomi] Koskee Eco-ohjelmaa.
[Francais] pour le programme Eco.
[Hrvatski] Za program Eco.
[Deutsch] fir das Eco-Programm. [Magyar] az Eco programhoz.
[EAANVIKA] yLa To tpdypapipa Eco. [Italiano] per il programma Eco.

[Espafiol] para el programa Eco. [Lietuviy] ,Eco” programai.

[LatvieSu] programmai Eco.
[MAKEAOHCKW] 3a nporpamara Eco.

[Nederlands] voor het Eco-programma.

[Pycckmia] ana nporpammel Eco.
[SLOVENCINA] pre program Eco.
[Slovens¢ina] za program Eco.
[Norsk] om gkoprogrammet.
[POLSKI] dla programu Eco.

[Portugués] para o programa Eco.

[SHQIP] pér programin Eco.
[Cpnckn] za program Eko.
[SVENSKA] for Eco-programmet.

[Romana] pentru programul Eco. [Tiirkge] Eco programi icin.

[EESTI] eraldiseisev

[Suomi] vapaasti seisova

[BbArapcku] caMocTosTeNnHo CTosLLa
[CATALA] independent

[CESTINA] volng stojici [Frangais] autonome
[Dansk] Fritstaende [Hrvatski] samostojeci
[Deutsch] freistehend [Magyar] szabadon all6

[EM\nVIKA] autévopo [Italiano] a libera installazione

[Espafiol] instalacién independiente [Lietuviy] laisvai statoma

[LatvieSu] brivi stavoss
[MAKEAOHCKW] CamocToeuka
[Nederlands] vrijstaand
[Norsk] frittstdende

[Pycckuid] oTaensHo cTosiwas
[SLOVENCINA] volne stojaca
[Slovenscina] prostostojec
[SHQIP] gjendje e liré
[Cpnckun] samostojeca
[SVENSKA] fristdende
[Tiirkge] bagimsiz

[POLSKI] urzadzenie wolnostojace
[Portugués] Independente
[Romana] autosustinut




[Bbarapcku] e6ut
[CATALA] Capacitat nominal
[CESTINA] Jmenovit4 kapacita

[Dansk] Nominel kapacitet

[EESTI] Nimimaht
[Suomi] Nimelliskapasiteetti

[LatvieSu] Nominala ietilpiba
[MAKEAOHCKW] HomuHaneH kanauuTet
[Nederlands] Nominaal vermogen

[PycckmiA] HOMVHanbHbIA 06bem 3arpysku
[SLOVENCINA] Menovité kapacita
[Slovenscina] Nazivna zmogljivost

[SHQIP] Kapaciteti i Vlerésuar.

[Cpnckn] Nominalni kapacitet

[SVENSKA] Nominell kapacitet

[Tiirkge] Nominal kapasite

[Francais] Capacité nominale

[Hrvatski] Nazivni kapacitet [Norsk] Nominell kapasitet

[Deutsch] Nennkapazitat [Magyar] Névleges kapacitas [POLSKI] Wydajnos¢ znamionowa

[EAANVIKA] OVOaoTLKY XwpnTKOTnTa [Italiano] Capacita nominale [Portugués] Capacidade nominal

[Espafiol] Capacidad nominal [Lietuviy] Vardiné talpa [Roméana] Capacitate nominald

[Bbarapcku] MonosrHata oT 061BeHUS
KanauuTeT

[CATALA] Mitjana
[CESTINA] Polovina
[Dansk] Halv
[Deutsch] Halfte
[EAAnvkd] Miod
[Espaiiol] Mitad

[EESTI] Pool
[Suomi] Puolikas
[Francais] Moitié
[Hrvatski] Polovica
[Magyar] Félig
[Italiano] Mezzo

[Lietuviy] Pusé

[LatvieSu] Puse
[MAKEAOHCKW] MonosuHa
[Nederlands] Helft

[Norsk] Halv

[POLSKI] W potowie
[Portugués] Metade

[Romana] Jumatate

[Pycckuid] MonoBuHa
[SLOVENCINA] Polovica
[Slovenscina] Polovica
[SHQIP] Gjysém
[Cpncku] Polovina
[SVENSKA] Halv
[Tiirkge] Yarim

[Bbarapcku] BricounHa
[CATALA] Altura
[CESTINA] Vy3ka
[Dansk] Hgjde
[Deutsch] Hohe
[EAAnVLKA] 'Y(og
[Espaiiol] Altura

[EESTI] Kdrgus
[Suomi] Korkeus
[Frangais] Hauteur
[Hrvatski] Visina
[Magyar] Magassag
[Italiano] Altezza
[Lietuviy] Aukstis

[LatvieSu] Augstums
[MAKEAOHCKW] BucrHa
[Nederlands] Hoogte
[Norsk] Hayde

[POLSKI] Wysokos¢
[Portugués] Altura

[Romana] Inaltime

[PycckmiA] BeicoTa
[SLOVENCINA] Vy3ka
[Slovens€ina] Visina
[SHQIP] Lartésia
[Cpnckn] Visina
[SVENSKA] Hojd
[Tirkce] Agirlik

[Bbarapcku] WnpuHa
[CATALA] Amplaria
[CESTINA] Sitka
[Dansk] Bredde
[Deutsch] Breite
[EAAnvka] MAdtog

[Espafiol] Anchura

[EESTI] Laius
[Suomi] Leveys
[Frangais] Largeur
[Hrvatski] Sirina
[Magyar] Szélesség
[Italiano] Larghezza
[Lietuviy] Plotis

[LatvieSu] Platums
[MAKEAOHCKW] LWnpurHa
[Nederlands] Breedte
[Norsk] Bredde

[POLSKI] Szerokos¢
[Portugués] Largura

[Romana] Latime

[Pycckuid] WnpuHa
[SLOVENCINA] Sirka
[Slovens&ina] Sirina
[SHQIP] Gjerésia
[Cpnckum] Sirina
[SVENSKA] Bredd
[Tirkce] Genislik

[Bbarapcku] AbnboumHa
[CATALA] Profunditat
[CESTINA] Hloubka
[Dansk] Dybde
[Deutsch] Tiefe
[EAAnVKA] BdBog
[Espafiol] Profundidad

[EESTI] Stgavus
[Suomi] Syvyys

[Francgais] Profondeur

[Hrvatski] Dubina
[Magyar] Mélység
[Italiano] Profondita
[Lietuviy] Gylis

[LatvieSu] Dzilums
[MAKEAOHCKW] AnaboumHa
[Nederlands] Diepte
[Norsk] Dybde

[POLSKI] Gtebokos¢
[Portugués] Profundidade
[Romana] Adancime

[Pycckuid] Tny6uHa
[SLOVENCINA] Hibka
[Slovenscina] Globina
[SHQIP] Thellésia
[Cpnckwn] Dubina
[SVENSKA] Djup
[Tiirkge] Derinlik
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